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(Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) N:o 1285/2013, 

annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, 

Euroopan satelliittinavigointijärjestelmien toteuttamisesta ja käytöstä sekä neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 876/2002 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 683/2008 kumoamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 172 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi 
säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun­
non ( 1 ), 

ovat kuulleet alueiden komiteaa, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Eurooppalaisen satelliittinavigointipolitiikan tavoitteena 
on tarjota unionille kaksi satelliittinavigointijärjestelmää, 
jotka ovat Galileo-ohjelman mukaisesti perustettu järjes­
telmä ja EGNOS-järjestelmä, jäljempänä 'järjestelmät'. 
Nämä järjestelmät perustuvat Galileo- ja EGNOS-ohjel­
miin. Kumpikin infrastruktuuri muodostuu satelliiteista 
ja maa-asemien verkostosta. 

(2) Galileo-ohjelman tavoitteena on ensimmäisen sellaisen 
erityisesti siviilikäyttöön tarkoitetun satelliittinavigointi- 
ja -paikannusinfrastruktuurin perustaminen ja käyttö, 

joka soveltuu monien julkisen ja yksityisen sektorin toi­
mijoiden käyttöön Euroopassa ja kaikkialla maailmassa. 
Galileo-ohjelman mukaisesti perustettu järjestelmä toimii 
muista olemassa olevista tai mahdollisesti perustettavista 
järjestelmistä riippumattomasti ja edistää siten muun mu­
assa unionin strategista riippumattomuutta, kuten Euroo­
pan parlamentti ja neuvosto ovat painottaneet. 

(3) EGNOS-ohjelmalla pyritään parantamaan olemassa ole­
vien maailmanlaajuisten satelliittinavigointijärjestelmien 
(global navigation satellite systems), jäljempänä 'GNSS- 
järjestelmät', avointen signaalien laatua sekä Galileo-oh­
jelman mukaisesti perustetun järjestelmän tarjoaman 
avoimen palvelun signaalien laatua sitten, kun ne ovat 
käytettävissä. EGNOS-ohjelman palvelujen olisi katettava 
ensisijaisesti jäsenvaltioiden alueet, jotka sijaitsevat maan­
tieteellisesti Euroopassa ja joihin tätä asetusta sovelletta­
essa luetaan Azorit, Kanariansaaret ja Madeira. 

(4) Euroopan parlamentti, neuvosto, Euroopan talous- ja so­
siaalikomitea sekä alueiden komitea ovat johdonmukai­
sesti ilmaisseet täyden tukensa Galileo- ja EGNOS-ohjel­
mille. 

(5) Koska Galileo- ja EGNOS-ohjelmat ovat pitkälle eden­
neessä kehittämisvaiheessa, jonka jälkeen seuraa järjestel­
mien käyttövaihe, tarvitaan erityinen oikeudellinen väline 
niiden tarpeita varten, erityisesti hallintotavan ja turvalli­
suuden osalta, jotta varmistetaan moitteeton varainhoito 
ja edistetään järjestelmien käyttöä. 

(6) Järjestelmät ovat infrastruktuureja, jotka on perustettu 
Euroopan laajuisiksi verkoiksi, joiden käyttö ulottuu laa­
jalti jäsenvaltioiden kansallisten rajojen ulkopuolelle. Li­
säksi näiden järjestelmien välityksellä tarjottavat palvelut 
myötävaikuttavat osaltaan monenlaiseen taloudelliseen ja 
sosiaaliseen toimintaan, myös Euroopan laajuisten verk­
kojen kehittämiseen liikenne-, televiestintä- ja energiainf­
rastruktuurien alalla.
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(7) Galileo- ja EGNOS-ohjelmat ovat teollisuuspolitiikan vä­
line ja osa Eurooppa 2020 -strategiaa, kuten on esitetty 
17 päivänä marraskuuta 2010 annetussa komission tie­
donannossa "Globalisaation aikakauden yhdennetty teolli­
suuspolitiikka – Kilpailukyky ja kestävyys keskeiselle si­
jalle". Niihin viitataan myös 4 päivänä huhtikuuta 2011 
annetussa komission tiedonannossa "Kohti kansalaisia 
hyödyttävää Euroopan unionin avaruusstrategiaa". Nämä 
ohjelmat tuottavat unionin taloudelle ja kansalaisille mo­
nenlaisia etuja, joiden yhteenlasketun arvon on arvioitu 
olevan noin 130 miljardia euroa ajanjaksolla 
2014–2034. 

(8) Satelliittinavigointijärjestelmiä käytetään yhä enemmän 
yhä useammilla talouden aloilla, erityisesti liikenteessä, 
televiestinnässä, maataloudessa ja energia-alalla. Viran­
omaiset voivat myös hyötyä näistä järjestelmistä useilla 
aloilla, kuten pelastuspalveluissa, poliisitoiminnassa, krii­
sinhallinnassa ja rajavalvonnassa. Satelliittinavigoinnin 
käytön kehittämisestä on valtaisa hyöty taloudelle, yhteis­
kunnalle ja ympäristölle. Tällaiset sosioekonomiset hyö­
dyt voidaan jakaa kolmeen pääluokkaan: avaruusalan 
markkinoiden kasvun tuottama välitön hyöty, GNSS-so­
vellusten ja -palvelujen tuotantoketjun loppupään mark­
kinoiden kasvun tuottama välitön hyöty sekä välillinen 
hyöty, joka seuraa uusien sovellusten syntymisestä muilla 
aloilla tai teknologian siirrosta muille aloille, jolloin luo­
daan uusia markkinamahdollisuuksia muilla aloilla, kas­
vatetaan koko toimialan tuottavuutta ja tuotetaan yleistä 
hyötyä vähentämällä ympäristön pilaantumista tai kohen­
tamalla turvallisuutta ja käyttövarmuutta. 

(9) Siksi on tärkeää, että unioni tukee näihin järjestelmiin 
perustuvien sovellusten ja palvelujen kehittämistä. Näin 
mahdollistetaan se, että unionin kansalaiset voivat hyötyä 
järjestelmistä, ja varmistetaan, että yleinen luottamus Ga­
lileo- ja EGNOS-ohjelmiin säilyy. GNSS-sovellusten kehit­
tämiseen liittyvän tutkimus- ja innovointitoiminnan ra­
hoitusvälineeksi soveltuu Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksella (EU) N:o 1291/2013 ( 1 ) perustettu tut­
kimuksen ja innovoinnin puiteohjelma ('Horisontti 2020 
-ohjelma'). Tämän asetuksen mukaisesti Galileo- ja EG­
NOS-ohjelmille kohdennetuista varoista olisi kuitenkin 
rahoitettava tutkimus- ja kehitystoimien tarkoin määrätty 
alkuvaihe, joka koskee perustekijöitä, kuten Galileo-järjes­
telmää tukevia piirisarjoja tai vastaanottimia, jotka hel­
pottavat sovellusten kehittämistä talouden eri aloilla. Täl­
lainen rahoitus ei kuitenkaan saisi vaarantaa ohjelmien 
mukaisesti perustetun infrastruktuurin käyttöönottoa tai 
käyttöä. 

(10) Koska satelliittinavigointia käytetään yhä enemmän mo­
nilla eri toimialoilla, palvelujen tarjoamisen keskeytymi­
nen voisi aiheuttaa nyky-yhteiskunnassa huomattavaa va­
hinkoa ja tappioita monille talouden toimijoille. Lisäksi 
satelliittinavigointijärjestelmät ovat strategisen luonteensa 
vuoksi kriittisiä infrastruktuureja, jotka voivat olla alttiina 
väärinkäytölle. Näillä tekijöillä saattaa olla vaikutusta 
unionin, sen jäsenvaltioiden ja sen kansalaisten turvalli­
suuteen. Turvallisuusvaatimukset olisi siksi otettava va­
kiintuneiden käytäntöjen mukaisesti huomioon Galileo- 
ja EGNOS-ohjelmien mukaisesti perustettavien infrastruk­
tuurien suunnittelussa, toteuttamisessa ja käytössä. 

(11) Galileo-ohjelmaan sisältyy määrittelyvaihe, joka on jo saa­
tettu päätökseen, kehittämis- ja validointivaihe, joka päät­
tyy vuonna 2013, rakennus- ja käyttöönottovaihe, joka 
alkoi vuonna 2008 ja jonka on määrä päättyä vuonna 
2020, sekä käyttövaihe, joka olisi tarkoitus aloittaa vai­
heittain vuodesta 2014–2015, niin että koko järjestelmä 
on täysin toimintavalmis vuonna 2020. Järjestelmän en­
simmäiset neljä satelliittia on rakennettu ja laukaistu kier­
toradalleen kehittämis- ja validointivaiheen aikana, ja 
koko satelliittien ryhmä olisi saatava paikoilleen raken­
nus- ja käyttöönottovaiheen aikana; järjestelmää olisi täy­
dennettävä käyttövaiheen aikana. Järjestelmään liittyvää 
maassa sijaitsevaa infrastruktuuria olisi kehitettävä ja käy­
tettävä tämän mukaisesti. 

(12) EGNOS-ohjelma on ollut käyttövaiheessa siitä lähtien, 
kun sen avoin palvelu julistettiin toimintavalmiiksi loka­
kuussa 2009 ja ihmishengen turvaava "safety of life" 
-palvelu maaliskuussa 2011. EGNOS-järjestelmän tarjoa­
mien palvelujen maantieteellinen peittoalue voitaisiin tek­
nisten ja rahoitusrajoitteiden sallimissa rajoissa ja kan­
sainvälisten sopimusten perusteella laajentaa myös muu­
alle maailmaan ja varsinkin ehdokasvaltioiden, yhtenäi­
seen eurooppalaiseen ilmatilaan osallistuvien kolmansien 
maiden ja Euroopan naapuruuspolitiikan soveltamisalaan 
kuuluvien maiden alueille. Tätä laajentamista maailman 
muille alueille ei olisi kuitenkaan rahoitettava talousarvio­
määrärahoista, jotka on kohdennettu Galileo- ja EGNOS- 
ohjelmille neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 
1311/2013 ( 2 ) nojalla, eikä sen olisi viivästytettävä peitto­
alueen ulottamista jäsenvaltioiden alueille, jotka maantie­
teellisesti sijaitsevat Euroopassa. 

(13) Galileo-ohjelman ihmishengen turvaavan palvelun 
alkuperäistä suunnitelmaa, josta säädetään Euroopan
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parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 683/2008 ( 1 ), on mukautettu, jotta voidaan varmistaa 
sen yhteentoimivuus muiden GNSS-järjestelmien kanssa, 
täyttää tehokkaasti ihmishengen turvaavan palvelun käyt­
täjien tarpeet sekä vähentää vaadittavan infrastruktuurin 
monimutkaisuutta, riskejä ja kustannuksia. 

(14) Jotta EGNOS-ohjelman ihmishengen turvaavaa palvelua 
alettaisiin käyttää mahdollisimman paljon, se olisi tarjot­
tava perimättä suoria käyttäjämaksuja. Galileo-ohjelman 
julkisesti säännelty palvelu (PRS-palvelu) olisi myös tar­
jottava maksutta seuraaville, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätöksessä N:o 1104/2011/EU ( 2 ) tarkoite­
tuille PRS-palveluun osallistujille: jäsenvaltiot, neuvosto, 
komissio, Euroopan ulkosuhdehallinto (EUH) ja asian­
mukaisesti valtuutetut unionin virastot. Maksuttomuuden 
ei pitäisi katsoa vaikuttavan päätöksen 
N:o 1104/2011/EU säännöksiin, jotka koskevat PRS-vas­
tuuviranomaisen toimintakustannuksia. 

(15) Jotta tarjottuja palveluja voitaisiin käyttää parhaalla mah­
dollisella tavalla, Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin perustu­
vien järjestelmien, verkkojen ja palvelujen olisi oltava yh­
teensopivia ja yhteentoimivia keskenään ja mahdollisuuk­
sien mukaan myös muiden satelliittinavigointijärjestel­
mien ja perinteisten navigointikeinojen kanssa, jos tällai­
sesta yhteensopivuudesta ja yhteentoimivuudesta mää­
rätään kansainvälisessä sopimuksessa, sanotun kuitenkaan 
vaikuttamatta strategisen riippumattomuuden tavoittee­
seen. 

(16) Koska perusperiaatteena on, että unioni vastaa Galileo- ja 
EGNOS-ohjelmien rahoituksesta kokonaisuudessaan, on 
aiheellista säätää, että unioni on kaiken ohjelmissa luo­
dun tai kehitetyn aineellisen ja aineettoman omaisuuden 
omistaja. Jotta voitaisiin täysin kunnioittaa kaikkia omis­
tajuuteen liittyviä perusoikeuksia, olisi sovittava tarvitta­
vista järjestelyistä nykyisten omistajien kanssa, erityisesti 
infrastruktuurien olennaisten osien ja niiden turvallisuu­
den osalta. Aineettoman omaisuuden omistamista koske­
vat tämän asetuksen säännökset eivät kata aineettomia 
oikeuksia, joita ei voida siirtää asiaa koskevien kansallis­
ten lakien mukaisesti. Tällainen unionin omistajuus ei 
saisi rajoittaa unionin mahdollisuutta antaa tämän asetuk­
sen mukaisesti ja silloin, kun se katsotaan tapauskohtai­
sen arvioinnin perusteella asianmukaiseksi, tämä omai­
suus kolmansien osapuolten käyttöön tai luovuttaa se. 
Unionin olisi erityisesti voitava siirtää Galileo- ja EG­
NOS-ohjelmien mukaisesti tehtävästä työstä johtuvien te­
ollis- ja tekijänoikeuksien omistus- tai käyttöoikeuden 
kolmansille osapuolille. Jotta satelliittinavigoinnin pääsy 
markkinoille helpottuisi, on aiheellista varmistaa, että kol­
mannet osapuolet voivat käyttää erityisesti Galileo- ja 

EGNOS-ohjelmista johtuvia ja unionin omistamia teollis- 
ja tekijänoikeuksia optimaalisesti, myös sosioekonomi­
sella tasolla. 

(17) Omistajuutta koskevat tämän asetuksen säännökset eivät 
vaikuta Galileo- ja EGNOS-ohjelmien ulkopuolella luo­
tuun tai kehitettyyn omaisuuteen. Tällaisella omaisuudella 
saattaisi kuitenkin joissain tapauksissa olla merkitystä Ga­
lileo- ja EGNOS-ohjelmien toteutuksen kannalta. Jotta 
edistetään uuden teknologian kehittämistä Galileo- ja EG­
NOS-ohjelmien ulkopuolella, komission olisi kannustet­
tava kolmansia osapuolia ilmoittamaan sille tällaisesta 
aineettomasta omaisuudesta ja tarvittaessa neuvoteltava 
omaisuuden asianmukaisesta käytöstä tapauksissa, joissa 
se olisi ohjelmien kannalta hyödyllistä. 

(18) Unionin olisi rahoitettava kokonaan Galileo-ohjelman ra­
kennus- ja käyttöönottovaihe sekä käyttövaihe ja EG­
NOS-ohjelman käyttövaihe. Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 ( 3 ) 
mukaisesti jäsenvaltioilla olisi kuitenkin oltava mahdolli­
suus antaa Galileo- ja EGNOS-ohjelmille lisävaroja tai 
luontoissuorituksia asianmukaisten sopimusten perus­
teella rahoittaakseen kyseisten jäsenvaltioiden mahdolli­
siin erityistavoitteisiin liittyviä lisäelementtejä. Kolmansien 
maiden ja kansainvälisten järjestöjen olisi myös voitava 
osallistua ohjelmien rahoittamiseen. 

(19) Jotta voidaan varmistaa Galileo- ja EGNOS-ohjelmien jat­
kuvuus ja vakaus sekä ottaa huomioon niiden eurooppa­
lainen ulottuvuus ja niiden luontainen unionin tason lisä­
arvo, tarvitaan riittävästi rahoitussuunnittelukaudesta toi­
seen jatkuvaa rahoitusta. On myös tarpeen ilmoittaa mää­
rä, joka tarvitaan 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän 
joulukuuta 2020 välisenä ajanjaksona Galileo-ohjelman 
rakennusvaiheen loppuun saattamiseen ja Galileo- ja EG­
NOS-ohjelmien käyttövaiheiden rahoittamiseen. 

(20) Asetuksella (EU, Euratom) N:o 1311/2013 osoitetaan 
enintään 7 071,73 miljoonaa euroa käypinä hintoina Ga­
lileo- ja EGNOS-ohjelmiin liittyvien toimien rahoittami­
seen 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta 
2020 välisenä aikana. Tämä kokonaismäärä olisi selvyy­
den vuoksi ja kustannusten hallitsemiseksi jaettava eri 
ryhmiin. Joustavuuden edistämiseksi ja ohjelmien sujuvan 
toteutuksen varmistamiseksi komission olisi kuitenkin 
voitava kohdentaa varoja uudelleen menoluokasta toi­
seen. Ohjelmien toimiin olisi sisällytettävä myös järjestel­
mien ja niiden käytön suojaaminen, satelliittien laukaisu 
mukaan lukien. Tältä osin Galileo- ja EGNOS-ohjelmille 
varatusta talousarviosta voitaisiin rahoittaa osa
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sellaisten palvelujen, joilla kyseinen suojaaminen voidaan 
varmistaa, kustannuksista, siinä määrin kuin varoja on 
käytettävissä tiukan kustannustenhallinnan tuloksena ja 
asetuksessa (EU, Euratom) N:o 1311/2013 vahvistetun 
enimmäismäärän rajoissa. Tällainen rahoitusosuus olisi 
käytettävä vain tietojen ja palvelujen tuottamiseen eikä 
infrastruktuurin hankintaan. Tässä asetuksessa vahviste­
taan Galileo- ja EGNOS-ohjelmien jatkamista varten ra­
hoituspuitteet, joita Euroopan parlamentin ja neuvoston 
on pidettävä Euroopan parlamentin, neuvoston ja komis­
sion välillä talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta, ta­
lousarvioyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta 
2 päivän joulukuuta 2013 tehdyn toimielinten sopimuk­
sen ( 1 ) 17 kohdan mukaisena ensisijaisena ohjeenaan 
vuosittaisessa talousarviomenettelyssä. 

(21) Tässä asetuksessa olisi määritettävä toimet, joille myön­
netään Galileo- ja EGNOS-ohjelmille vuosiksi 
2014–2020 kohdennettuja unionin talousarviomäärära­
hoja. Tällaisia määrärahoja olisi myönnettävä pääasiassa 
Galileo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottovaiheeseen 
liittyviin toimiin, kyseisen vaiheen hallinnointi- ja seur­
antatoimet mukaan luettuina, ja Galileo-ohjelmaan perus­
tuvan järjestelmän käyttöön, mukaan lukien tämän ohjel­
man käyttövaihetta edeltävät ja valmistelevat toimet, sekä 
EGNOS-järjestelmän käyttöön liittyviin toimiin. Lisäksi 
rahoitusta olisi myönnettävä tiettyihin muihin Galileo- 
ja EGNOS-ohjelmien hallinnoinnin ja niiden tavoitteiden 
toteuttamisen kannalta välttämättömiin toimiin, erityisesti 
tukeen tutkimus- ja kehitystoiminnalle, joka koskee pe­
rustekijöitä, kuten Galileo-järjestelmää tukevia piirisarjoja 
tai -vastaanottimia, mukaan lukien tarvittaessa paikan­
nuksessa ja integriteetin valvonnassa käytettävät ohjelmis­
tomoduulit. Nämä tekijät muodostavat rajapinnan infrast­
ruktuurien tarjoamien palvelujen ja tuotantoketjun loppu­
pään sovellusten välillä ja helpottavat sovellusten kehittä­
mistä talouden eri aloilla. Niiden kehittäminen vauhdittaa 
sosioekonomisten hyötyjen maksimointia, sillä se helpot­
taa tarjottujen palvelujen tuloa markkinoille. Komission 
olisi annettava Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
vuosittain kertomus noudatetusta kustannustenhallintast­
rategiasta. 

(22) On tärkeää todeta, että järjestelmien investointi- ja käyt­
tökustannusarvioissa ajanjaksolle 2014–2020 ei oteta 
huomioon ennakoimattomia rahoitusvelvoitteita, joita 
saattaa koitua unionin hoidettavaksi, eikä etenkään vel­
voitteita, jotka liittyvät palvelujen suorittamisesta tai jär­
jestelmien kuulumisesta unionin omistukseen aiheutu­
vaan vastuuseen, etenkin järjestelmien toimintahäiriön 
sattuessa. Komissio tekee erillisen analyysin näistä velvoit­
teista. 

(23) On myös syytä huomata, että tässä asetuksessa kaavaillut 
talousarviovarat eivät kata Horisontti 2020 -ohjelmalle 
osoitetuista varoista rahoitettavia toimia, joita voivat 

olla järjestelmiin perustuvien sovellusten kehittämistoi­
met. Tällaisilla toimilla voidaan optimoida Galileo- ja 
EGNOS-ohjelmien puitteissa tarjottavien palvelujen käyt­
tö, varmistaa unionin tekemille investoinneille hyvä vas­
tine sosiaalisina ja taloudellisina etuina ja parantaa satel­
liittinavigointiteknologiaan liittyvää osaamista unionin 
yrityksissä. Komission olisi varmistettava avoimuus ja sel­
keys ohjelmien eri osa-alueiden rahoittamiseen käytettä­
vien rahoituslähteiden suhteen. 

(24) Järjestelmien tuottamat tulot, joita saadaan erityisesti Ga­
lileo-ohjelman mukaisesti perustetun järjestelmän tarjoa­
masta kaupallisesta palvelusta, olisi tuloutettava unionille, 
jotta aiemmat investoinnit saadaan osittain takaisin, ja 
nämä tulot olisi käytettävä Galileo- ja EGNOS-ohjelmien 
tavoitteiden tukemiseen. Lisäksi kaikkiin yksityisen sekto­
rin tahojen kanssa tehtäviin sopimuksiin voitaisiin sisäl­
lyttää tulojen jakamista koskeva järjestely. 

(25) Jotta vältyttäisiin kustannusylityksiltä ja viivästyksiltä, 
jotka ovat haitanneet Galileo- ja EGNOS-ohjelmien edis­
tymistä viime vuosina, on tarpeen lisätä ponnisteluja yli­
määräisiä kustannuksia ja/tai viivästyksiä aiheuttavien ris­
kien hallitsemiseksi, kuten on pyydetty 8 päivänä kesä­
kuuta 2011 annetussa Euroopan parlamentin päätöslau­
selmassa "Eurooppalaisten satelliittinavigointiohjelmien 
väliarviointi: täytäntöönpanon arviointi, tulevaisuuden 
haasteet ja rahoituskehys" ( 2 ) ja 31 päivänä maaliskuuta 
2011 annetuissa neuvoston päätelmissä ja kuten on to­
dettu 29 päivänä kesäkuuta 2011 annetussa komission 
tiedonannossa "Eurooppa 2020 -strategiaa tukeva talous­
arvio". 

(26) Galileo- ja EGNOS-ohjelmien moitteeton julkinen hallin­
nointi edellyttää toisaalta selkeää vastuun- ja tehtävänja­
koa komission, Euroopan GNSS-viraston ja Euroopan 
avaruusjärjestön (ESA) välillä ja toisaalta hallinnoinnin 
asteittaista mukauttamista järjestelmien käyttöön liitty­
vien tarpeiden mukaisesti. 

(27) Koska komissio edustaa unionia, joka periaatteessa vastaa 
yksin Galileo- ja EGNOS-ohjelmien rahoittamisesta ja on 
järjestelmien omistaja, komission olisi oltava vastuussa 
ohjelmien etenemisestä ja niiden yleisestä valvonnasta. 
Sen olisi hallinnoitava ohjelmille tämän asetuksen mukai­
sesti osoitettuja varoja, valvottava kaikkien ohjelmiin si­
sältyvien toimien toteuttamista ja varmistettava selkeä 
vastuun- ja tehtävänjako erityisesti Euroopan GNSS-viras­
ton ja ESAn välillä. Näin ollen on tarpeen osoittaa ko­
missiolle sen yleisiin velvollisuuksiin liittyvien tehtävien ja 
sille tämän asetuksen nojalla kuuluvien muiden tehtävien 
lisäksi tiettyjä erityistehtäviä. Jotta eri osapuolten 
resursseja ja osaamista voitaisiin hyödyntää parhaalla
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mahdollisella tavalla, komission olisi voitava siirtää tiet­
tyjä tehtäviä tehtävien siirtoa koskevilla sopimuksilla ase­
tuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 mukaisesti. 

(28) Kun otetaan huomioon Galileo- ja EGNOS-järjestelmien 
maassa sijaitsevan infrastruktuurin merkitys ja sen vaiku­
tus järjestelmien turvallisuuteen, infrastruktuurin sijainnin 
määrittämisen olisi oltava yksi komissiolle annettavista 
erityistehtävistä. Järjestelmien maassa sijaitsevan infrast­
ruktuurin rakentamisessa ja käyttöönotossa olisi edelleen 
meneteltävä avoimesti ja läpinäkyvästi. Tällaisen infrast­
ruktuurin sijoituspaikka olisi määritettävä ottaen huomi­
oon maassa sijaitsevan infrastruktuurin optimaaliseen 
maantieteelliseen jakautumiseen liittyvät maantieteelliset 
ja tekniset rajoitukset ja mahdolliset asianomaisiin tehtä­
viin soveltuvat olemassa olevat laitteistot ja laitteet sekä 
varmistettava kunkin maa-aseman turvallisuustarpeiden ja 
kunkin jäsenvaltion kansallisten turvallisuusvaatimusten 
noudattaminen. 

(29) Euroopan GNSS-virasto on perustettu Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 912/2010 ( 1 ) 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmien tavoitteiden saavuttamiseksi 
sekä huolehtimaan tietyistä näiden ohjelmien etenemi­
seen liittyvistä tehtävistä. Se on unionin virasto, joka 
on asetuksessa (EU, Euratom) N:o 966/2012 tarkoitettu 
elin ja jota koskevat unionin virastoihin sovellettavat vel­
vollisuudet. Sille olisi osoitettava tiettyjä tehtäviä, jotka 
liittyvät ohjelmien turvallisuuteen ja viraston mahdolli­
seen nimittämiseen PRS-vastuuviranomaiseksi. Sen olisi 
osaltaan tehtävä järjestelmiä tunnetuksi ja markkinoitava 
niitä, myös luomalla yhteyksiä Galileo- ja EGNOS-ohjel­
miin sisältyvien palvelujen käyttäjiin ja potentiaalisiin 
käyttäjiin, ja sen olisi kerättävä tietoja näiden tarpeista 
ja satelliittinavigointimarkkinoiden kehityksestä. Lisäksi 
sen olisi hoidettava tehtävät, joita komissio siirtää sille 
yhdellä tai useammalla tehtävien siirtoa koskevalla sopi­
muksella, joiden kohteena on muita ohjelmiin liittyviä 
erityistehtäviä, erityisesti järjestelmien käyttövaiheisiin liit­
tyviä tehtäviä, mukaan lukien ohjelmien operatiivinen 
hallinnointi, sovellusten ja palvelujen edistäminen satel­
liittinavigointimarkkinoilla sekä ohjelmiin liittyvien perus­
tekijöiden kehittämisen edistäminen. Jotta komissio voisi 
unionin edustajana käyttää valvontaan liittyvää valtaansa 
täysimääräisesti, tehtävien siirtoa koskeviin sopimuksiin 
olisi sisällyttävä yleiset ehdot, joiden mukaisesti Euroopan 
GNSS-virastolle osoitettuja varoja hallinnoidaan. 

Vastuu Galileo- ja EGNOS-ohjelmien operatiiviseen hal­
linnointiin liittyvistä tehtävistä ja niiden käytöstä olisi 
siirrettävä Euroopan GNSS-virastolle vähittäin, ja sen 
edellytyksenä olisi oltava tehtävien luovuttamista koske­
van asianmukaisen tarkastelun saattaminen onnistuneesti 
päätökseen ja Euroopan GNSS-viraston valmius ottaa täl­

laiset tehtävät vastaan, jotta voidaan turvata ohjelmien 
jatkuvuus. EGNOS-ohjelman osalta tehtävät olisi siirret­
tävä 1 päivänä tammikuuta 2014, ja Galileo-ohjelman 
osalta siirtämisen odotetaan tapahtuvan vuonna 2016. 

(30) Galileo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottovaihetta var­
ten unionin olisi tehtävä ESAn kanssa tehtävien siirtoa 
koskeva sopimus, jossa vahvistetaan ESAn tehtävät kysei­
sessä vaiheessa. Komission olisi unionin edustajana pyrit­
tävä kaikin tavoin tekemään tämä tehtävien siirtoa kos­
keva sopimus kuuden kuukauden kuluessa tämän asetuk­
sen soveltamispäivästä. Jotta komissio voisi käyttää val­
vontaan liittyvää valtaansa täysimääräisesti, tehtävien siir­
toa koskevaan sopimukseen olisi sisällyttävä yleiset ehdot, 
joiden mukaisesti ESAlle osoitettuja varoja hallinnoidaan. 
Unionin kokonaan rahoittamien toimien osalta tällaisilla 
ehdoilla olisi varmistettava valvonnan taso, joka on ver­
rattavissa valvontaan, jota vaadittaisiin, jos ESA olisi 
unionin virasto. 

(31) Galileo- ja EGNOS-ohjelmien käyttövaihetta varten Eu­
roopan GNSS-viraston olisi sovittava ESAn kanssa käy­
tännön järjestelyistä, jotka koskevat ESAn tehtäviä järjes­
telmien tulevien sukupolvien kehittämisen ja olemassa 
olevan sukupolven järjestelmille annettavan teknisen 
tuen osalta. Näiden järjestelyjen olisi oltava asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 966/2012 mukaisia. Järjestelyjen ei 
pitäisi kattaa ESAn tehtävää tutkimukseen ja teknologiaan 
liittyvien toimien osalta eikä Galileo- ja EGNOS-ohjel­
mien mukaisesti perustettuihin infrastruktuureihin liitty­
vän kehitys- ja tutkimustoiminnan varhaisia vaiheita. Täl­
laiset toimet olisi rahoitettava erillään ohjelmille varatusta 
talousarviosta, esimerkiksi Horisontti 2020 -ohjelmalle 
osoitetuilla varoilla. 

(32) Vastuu Galileo- ja EGNOS-ohjelmien etenemisestä käsit­
tää vastuun ohjelmien sekä niihin kuuluvien järjestelmien 
ja niiden käytön turvallisuudesta. Lukuun ottamatta ta­
pauksia, joissa sovelletaan neuvoston yhteistä toimintaa 
2004/552/YUTP ( 2 ), jota on tarkistettava Galileo- ja 
EGNOS-ohjelmien ja niiden hallintotavan muutosten 
sekä Lissabonin sopimuksesta johtuvien Euroopan unio­
nista tehtyä sopimusta sekä Euroopan unionin toimin­
nasta tehtyä sopimusta koskevien muutosten huomioon 
ottamiseksi, vastuu turvallisuudesta kuuluu komissiolle, 
vaikka tietyt turvallisuutta koskevat tehtävät siirretään 
Euroopan GNSS-virastolle. Komissio vastaa sellaisten jär­
jestelmien perustamisesta, joilla voidaan varmistaa asian­
mukainen koordinointi turvallisuuskysymyksistä vastaa­
vien eri tahojen välillä. 

(33) Tätä asetusta sovellettaessa komission olisi turvallisuus­
asioissa kuultava asiaankuuluvia jäsenvaltioiden turvalli­
suusasiantuntijoita.
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(34) Kun otetaan huomioon Euroopan ulkosuhdehallinnon 
erityisasiantuntemus ja sen säännölliset yhteydet kolman­
sien maiden viranomaisiin ja kansainvälisiin järjestöihin, 
sitä voidaan pitää sopivana avustamaan komissiota sille 
ulkosuhteiden alalla kuuluvien, järjestelmien ja Galileo- ja 
EGNOS-ohjelmien turvallisuutta koskevien tiettyjen tehtä­
vien hoidossa neuvoston päätöksen 2010/427/EU ( 1 ) mu­
kaisesti. Komission olisi varmistettava, että Euroopan ul­
kosuhdehallinto osallistuu täysimääräisesti sen toimiin 
turvallisuuteen liittyvien tehtävien täytäntöönpanossa ul­
kosuhteiden alalla. Tätä varten Euroopan ulkosuhdehal­
linnolle olisi tarjottava kaikki tarvittava tekninen tuki. 

(35) Jotta varmistetaan tietojen turvallinen välittäminen, tä­
män asetuksen soveltamisalalla asiaa koskevilla turvalli­
suussäännöksillä olisi turvattava vähintään vastaava EU- 
turvallisuusluokiteltujen tietojen suoja kuin komission 
päätöksen 2001/844/EY, EHTY, Euratom ( 2 ) liitteessä esi­
tetyillä turvallisuussäännöillä ja neuvoston päätöksen 
2013/488/EU ( 3 ) liitteissä olevilla neuvoston turvallisuus­
säännöillä. Kunkin jäsenvaltion olisi varmistettava, että 
sen kansallisia turvallisuussäännöksiä sovelletaan kaikkiin 
sen alueella asuviin luonnollisiin henkilöihin ja kaikkiin 
sen alueelle sijoittautuneisiin oikeushenkilöihin, jotka kä­
sittelevät Galileo- ja EGNOS-ohjelmia koskevia EU-turval­
lisuusluokiteltuja tietoja. ESAn turvallisuussääntöjen ja 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean 
edustajan 15 päivänä kesäkuuta 2011 antamassa päätök­
sessä ( 4 ) annettujen turvallisuussääntöjen olisi katsottava 
vastaavan päätöksen 2001/844/EY, EHTY, Euratom liit­
teessä esitettyjä turvallisuussääntöjä ja päätöksen 
2013/488/EU liitteissä esitettyjä neuvoston turvallisuus­
sääntöjä. 

(36) Tämä asetus ei rajoita niiden Euroopan unionin toimin­
nasta tehdyn sopimuksen 15 artiklan 3 kohdan mukai­
sesti annettujen olemassa olevien ja tulevien sääntöjen 
soveltamista, jotka koskevat asiakirjojen saamista tutus­
tuttaviksi. Lisäksi tämän asetuksen ei olisi katsottava vel­
voittavan jäsenvaltioita jättämään huomiotta valtiosään­
tönsä mukaisia vaatimuksia oikeudesta tutustua asiakirjoi­
hin. 

(37) Kun kohdennetaan Galileo- ja EGNOS-ohjelmille osoitet­
tuja unionin varoja, jotka muodostavat enimmäismäärän, 
jota komission ei olisi ylitettävä, olisi noudatettava tehok­
kaita julkisia hankintamenettelyjä ja erityisesti olisi 

neuvoteltava sopimuksia, joilla varmistetaan resurssien 
optimaalinen käyttö, tyydyttävät palvelut, ohjelmien su­
juva toteutus, hyvä riskien hallinta ja pysyminen ehdote­
tussa aikataulussa. Asianomaisen hankintaviranomaisen 
olisi pyrittävä kaikin tavoin täyttämään nämä vaatimuk­
set. 

(38) Koska Galileo- ja EGNOS-ohjelmat rahoitetaan pääsään­
töisesti unioni varoin, näiden ohjelmien mukaisesti teh­
tävissä julkisissa hankinnoissa olisi noudatettava julkisia 
hankintoja koskevia unionin sääntöjä ja pyrittävä ennen 
kaikkea saamaan paras vastine rahalle, hallitsemaan kus­
tannuksia, minimoimaan riskejä, parantamaan tehok­
kuutta ja vähentämään riippuvuutta yksittäisistä toimitta­
jista. Olisi varmistettava vapaa osallistuminen ja terve 
kilpailu koko toimitusketjussa ja tarjottava tasapuoliset 
osallistumismahdollisuudet toimialan toimijoille kaikilla 
tasoilla, mukaan lukien erityisesti uudet osallistujat ja 
pienet ja keskisuuret yritykset, jäljempänä 'pk-yritykset'. 
Olisi vältettävä mahdollista hallitsevan aseman väärin­
käyttöä ja pitkäaikaista riippuvuutta yksittäisistä toimitta­
jista. Jotta voidaan vähentää ohjelmiin liittyviä riskejä, 
välttää riippuvuutta yksittäisistä toimittajista sekä varmis­
taa ohjelmien ja niiden kustannusten ja aikataulujen pa­
rempi yleinen hallinta, olisi käytettävä tapauksen mukaan 
useita eri toimittajia. Lisäksi olisi turvattava Euroopan 
teollisuuden kehitys ja edistettävä sitä kaikilla satelliittina­
vigointiin liittyvillä aloilla niiden kansainvälisten sopi­
musten mukaisesti, joiden osapuoli unioni on. Riskiä sii­
tä, että sopimuksen täytäntöönpano on puutteellista tai 
että sopimusta ei panna täytäntöön, olisi rajoitettava 
mahdollisimman paljon. Tätä varten toimeksisaajien olisi 
osoitettava luotettavuutensa sopimusten täytäntöönpa­
nossa sekä tehtyjen sitoumusten että sopimuksen keston 
osalta. Hankintaviranomaisten olisi sen vuoksi aina tar­
peen mukaan yksilöitävä toimitusten ja palvelujen tarjoa­
misen luotettavuutta koskevat vaatimukset. 

Arkaluonteisten tavaroiden ja palvelujen hankinnoissa 
hankintaviranomaiset voivat asettaa näille hankinnoille 
erityisvaatimuksia, erityisesti tietoturvallisuuden varmista­
miseksi. Unionin toimialojen olisi voitava tukeutua unio­
nin ulkopuolisiin toimittajiin tiettyjen komponenttien ja 
palvelujen hankkimiseksi, kun tällä osoitetaan olevan 
merkittäviä hyötyjä laadun ja kustannusten kannalta, ot­
taen kuitenkin huomioon ohjelmien strateginen luonne 
sekä unionin turvallisuutta ja vientivalvontaa koskevat 
vaatimukset. Olisi hyödynnettävä julkisen sektorin inves­
tointeja ja toimialan kokemusta ja osaamista, myös oh­
jelmien määrittely-, kehittämis- ja validointivaiheissa han­
kittua, mutta varmistettava samalla, ettei kilpailutussään­
töjen noudattamista vaaranneta. 

(39) Jotta voidaan paremmin arvioida hankinnan kohteena 
olevan tuotteen, palvelun tai työn kokonaiskustannuksia, 
mukaan lukien pitkän aikavälin toimintakustannukset,
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hankinnan aikana olisi aina, kun se on tarkoituksenmu­
kaista, otettava huomioon hankinnan kohteena olevan 
tuotteen, palvelun tai työn koko elinkaaren aikana muo­
dostuvat kokonaiskustannukset käyttäen kustannustehok­
kuuteen perustuvaa arviointimallia, kuten elinkaarilasken­
taa, kun hankintoja suoritetaan kokonaistaloudellisesti 
edullisimman tarjouksen perustetta käyttäen. Tätä varten 
hankintaviranomaisen olisi varmistettava, että menetelmä, 
jolla tuotteen, palvelun tai rakennettava kohteen elinkaa­
rikustannukset on tarkoitus laskea, mainitaan nimen­
omaisesti sopimusasiakirjoissa tai hankintailmoituksessa 
ja että sen avulla on mahdollista tarkistaa tarjoajien toi­
mittamien tietojen paikkansapitävyys. 

(40) Satelliittinavigointi on monimutkainen ja jatkuvasti kehit­
tyvä teknologia. Tämä aiheuttaa epävarmuutta ja riskejä 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmissa tehtyjen hankintasopimus­
ten osalta siltä osin kuin tällaisissa sopimuksissa saatetaan 
tehdä kauaskantoisia laitteisto- tai palveluhankintoja. Näi­
den seikkojen vuoksi on tarpeen säätää julkisia hankin­
toja koskevista erityistoimenpiteistä, joita sovelletaan ase­
tuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 sääntöjen lisäksi. 
Hankintaviranomaisen olisi täten voitava palauttaa tasa­
puoliset kilpailuolosuhteet silloin, kun yhdellä tai useam­
malla yrityksellä on jo ennen tarjouskilpailua etuoikeutet­
tua tietoa tarjouspyyntöön liittyvistä toimista. Sen olisi 
myös voitava tehdä hankintasopimus monivaiheisena eh­
dollisena sopimuksena, liittää sopimukseen sen toteutta­
misen kuluessa tietyin ehdoin lisäsopimus tai jopa vaatia 
alihankinnan vähimmäisosuutta. Galileo- ja EGNOS-ohjel­
mille ominaisten teknisten epävarmuustekijöiden vuoksi 
hankintahintoja ei myöskään aina ole mahdollista mää­
rittää täsmällisesti, joten olisi toivottavaa tehdä sopimuk­
set sen muotoisina, ettei niissä määrätä kiinteää, lopullista 
hintaa ja että niihin sisältyy unionin taloudelliset edut 
turvaavia lausekkeita. 

(41) Olisi huomattava, että Euroopan unionista tehdyn sopi­
muksen 4 artiklan 3 kohdan mukaisesti jäsenvaltioiden 
olisi pidättäydyttävä toimenpiteistä, jotka voisivat haitata 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmia tai palveluja. Olisi myös teh­
tävä selväksi, että asianomaisten jäsenvaltioiden olisi to­
teutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet varmistaakseen 
niiden alueelle perustettujen maa-asemien suojaamisen. 
Jäsenvaltioiden ja komission olisi lisäksi tehtävä yhteis­
työtä keskenään ja asiaankuuluvien kansainvälisten elin­
ten ja sääntelyviranomaisten kanssa varmistaakseen Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston päätöksen 
N:o 243/2012/EU ( 1 ) mukaisesti, että Galileo-ohjelman 
nojalla perustetun järjestelmän edellyttämä radiotaajuus 
on saatavilla ja suojattu niin, että tähän järjestelmään 
perustuvia sovelluksia voidaan kehittää ja toteuttaa täysi­
mittaisesti. 

(42) Koska järjestelmillä on maailmanlaajuinen ulottuvuus, on 
keskeisen tärkeää, että unioni voi tehdä Galileo- ja EG­
NOS-ohjelmien puitteissa sopimuksia kolmansien maiden 

ja kansainvälisten järjestöjen kanssa Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan mukaisesti, 
erityisesti jotta varmistetaan ohjelmien sujuva täytäntöön­
pano, ratkaistaan tietyt turvallisuuteen ja hinnoitteluun 
liittyvät kysymykset, optimoidaan unionin kansalaisille 
tarjottavat palvelut sekä varmistetaan kolmansien maiden 
ja kansainvälisten järjestöjen tarpeiden täyttäminen. Voi­
massa olevia sopimuksia olisi tarvittaessa myös voitava 
mukauttaa Galileo- ja EGNOS-ohjelmien kehittymiseen. 
Sopimusten valmistelu- tai täytäntöönpanovaiheessa ko­
missio voi pyytää apua Euroopan ulkosuhdehallinnolta, 
ESAlta ja Euroopan GNSS-virastolta niille tässä asetuk­
sessa osoitettujen tehtävien rajoissa. 

(43) On syytä vahvistaa, että komissio voi tiettyjen muuhun 
kuin sääntelyyn liittyvien tehtäviensä hoitamiseksi tar­
peen mukaan ja tarvittavassa määrin käyttää tiettyjen ul­
kopuolisten tahojen teknistä apua. Myös muut Galileo- ja 
EGNOS-ohjelmien julkiseen hallinnointiin osallistuvat ta­
hot voivat käyttää samanlaista teknistä apua niille tämän 
asetuksen mukaisesti osoitettujen tehtävien hoitamiseksi. 

(44) Unioni perustuu perusoikeuksien kunnioittamiseen, ja 
erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskirjan 7 ja 8 ar­
tiklassa nimenomaisesti tunnustetaan perusoikeus yksityi­
syyteen ja henkilötietojen suojaan. Galileo- ja EGNOS- 
ohjelmissa olisi varmistettava henkilötietojen ja yksityi­
syyden suoja. 

(45) Unionin taloudelliset edut olisi suojattava menojen hal­
linnoinnin kaikissa vaiheissa oikeasuhteisin toimenpitein, 
mukaan lukien sääntöjenvastaisuuksien ehkäiseminen, ha­
vaitseminen ja tutkiminen sekä menetettyjen, aiheetto­
masti maksettujen tai väärin käytettyjen varojen takaisin­
perintä ja tarvittaessa hallinnolliset ja taloudelliset seur­
aamukset asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 mukai­
sesti. 

(46) On tarpeen varmistaa, että Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle annetaan säännöllisesti tietoja Galileo- ja EG­
NOS-ohjelmien täytäntöönpanosta, erityisesti riskinhallin­
nan, kustannusten, aikataulun ja tulosten osalta. Lisäksi 
Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio tapaavat toi­
mielinten välisessä Galileo-paneelissa toimielinten väli­
sestä Galileo-paneelista annetun, yhdessä tämän asetuksen 
kanssa julkaistun yhteisen julkilausuman mukaisesti. 

(47) Komission olisi suoritettava sovittuihin indikaattoreihin 
perustuvia arviointeja Galileo- ja EGNOS-ohjelmien ta­
voitteiden saavuttamiseksi toteutettujen toimenpiteiden 
tehokkuudesta ja vaikuttavuudesta.
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(48) Jotta voidaan varmistaa järjestelmien ja niiden käytön 
turvallisuus, komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla an­
nettavia delegoituja säädöksiä, jotka koskevat järjestel­
mien ja niiden käytön turvallisuuden varmistamiseksi ase­
tettavia korkean tason tavoitteita. On erityisen tärkeää, 
että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukai­
set kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. Komission olisi 
delegoituja säädöksiä valmistellessaan ja laatiessaan var­
mistettava, että asianomaiset asiakirjat toimitetaan Euroo­
pan parlamentille ja neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä 
ajoin ja asianmukaisesti. 

(49) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano, komissiolle olisi siirrettävä täytäntöön­
panovaltaa. Tätä valtaa olisi käytettävä Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 ( 1 ) 
mukaisesti. 

(50) Koska moitteeton julkinen hallinnointi edellyttää Galileo- 
ja EGNOS-ohjelmien hallinnoinnin yhtenäisyyttä, ripeäm­
pää päätöksentekoa ja tietojen tasapuolista saatavuutta, 
Euroopan GNSS-viraston ja ESAn edustajien olisi voitava 
osallistua tarkkailijoina komissiota avustamaan peruste­
tun Euroopan GNSS-ohjelmakomitean, jäljempänä 'komi­
tea', työhön. Samoista syistä unionin kanssa kansainväli­
sen sopimuksen tehneiden kolmansien maiden ja kan­
sainvälisten järjestöjen edustajien olisi myös voitava osal­
listua komitean työhön turvallisuusmääräysten rajoissa ja 
mainitun sopimuksen ehtojen mukaisesti. Euroopan 
GNSS-viraston, ESAn, kolmansien maiden ja kansainvä­
listen järjestöjen edustajilla ei ole oikeutta osallistua ko­
mitean äänestyksiin. 

(51) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
asetuksen tavoitetta, joka on satelliittinavigointijärjestel­
mien perustaminen ja käyttö, koska se ylittää yksittäisen 
jäsenvaltion rahoitukselliset ja tekniset valmiudet, vaan se 
voidaan toiminnan laajuuden ja vaikutusten vuoksi saa­
vuttaa parhaiten unionin tason toimin. Sen vuoksi unioni 
voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaat­
teen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteel­
lisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä 
sitä, mikä on tämän tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen. 

(52) Neuvoston asetuksella (EY) N:o 876/2002 ( 2 ) perustettu 
Galileo-yhteisyritys lopetti toimintansa 31 päivänä joulu­
kuuta 2006. Sen vuoksi asetus (EY) N:o 876/2002 olisi 
kumottava. 

(53) Koska Galileo- ja EGNOS-ohjelmia on arvioitava ja ase­
tukseen (EY) N:o 683/2008 on tehtävä kattavia muutok­
sia sekä selvyyden ja oikeusvarmuuden vuoksi, asetus 
(EY) N:o 683/2008 olisi kumottava, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

Kohde 

Tällä asetuksella vahvistetaan eurooppalaisiin satelliittinavigointi­
ohjelmiin kuuluvien järjestelmien toteuttamista ja käyttöä kos­
kevat säännöt, erityisesti hallintotapaan ja unionin rahoitusosuu­
teen liittyvät säännöt. 

2 artikla 

Eurooppalaiset satelliittinavigointijärjestelmät ja -ohjelmat 

1. Euroopan satelliittinavigointiohjelmiin, Galileo ja EGNOS, 
sisältyvät kaikki toimet, jotka ovat tarpeen eurooppalaisten sa­
telliittinavigointijärjestelmien eli Galileo-ohjelman mukaisesti pe­
rustetun järjestelmän ja EGNOS-järjestelmän määrittelyssä, ke­
hittämisessä, validoinnissa, rakentamisessa, käytössä, uusimisessa 
ja parantamisessa sekä niiden turvallisuuden ja yhteentoimivuu­
den takaamisessa. 

Näillä ohjelmilla pyritään myös maksimoimaan Euroopan satel­
liittinavigointiohjelmien sosioekonomiset hyödyt, erityisesti edis­
tämällä järjestelmien käyttöä ja näihin järjestelmiin perustuvien 
sovellusten ja palvelujen kehittämistä. 

2. Galileo-ohjelman mukaisesti perustettu järjestelmä on sivii­
livalvonnassa oleva siviilijärjestelmä ja maailmanlaajuisen satel­
liittinavigointijärjestelmän (GNSS) itsenäinen infrastruktuuri, 
joka koostuu ryhmästä satelliitteja ja maa-asemien maailmanlaa­
juisesta verkostosta. 

3. EGNOS-järjestelmä on alueellisen satelliittinavigointijärjes­
telmän infrastruktuuri, joka seuraa ja korjaa olemassa olevista 
maailmanlaajuisista satelliittinavigointijärjestelmistä lähetettyjä 
avoimia signaaleja sekä Galileo-ohjelman mukaisesti perustetun 
järjestelmän tarjoaman avoimen palvelun signaaleja sitten, kun 
nämä tulevat saataville. Se koostuu maa-asemista ja useista ge­
ostationaarisiin satelliitteihin asennetuista transpondereista.
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, an­
nettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaat­
teista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöön­
panovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13). 

( 2 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 876/2002, annettu 21 päivänä touko­
kuuta 2002, Galileo-yhteisyrityksen perustamisesta (EYVL L 138, 
28.5.2002, s. 1).



4. Galileo-ohjelman erityistavoitteina on varmistaa, että ohjel­
maan perustuvan järjestelmän lähettämiä signaaleja käyttämällä 
voidaan suorittaa seuraavat tehtävät: 

a) tarjotaan avoin palvelu ("open service", OS), joka on käyttä­
jälle maksuton ja joka tuottaa paikannus- ja ajanmääritystie­
toja pääasiassa satelliittinavigoinnin massasovelluksiin; 

b) edistetään Galileon avoimen palvelun signaalien avulla ja/tai 
yhteistyössä muiden satelliittinavigointijärjestelmien kanssa 
ihmishengen turvaavien sovellusten käyttäjille tarkoitettuja 
integriteetin valvontapalveluja kansainvälisiä normeja nou­
dattaen; 

c) tarjotaan kaupallinen palvelu ("commercial service", CS), 
jonka avulla voidaan kehittää ammattikäyttöön tai kaupalli­
seen käyttöön sovelluksia, joiden suorituskyky on parempi ja 
joiden tuottamien tietojen lisäarvo on suurempi kuin avoi­
men palvelun kautta saatavien sovellusten; 

d) tarjotaan julkisesti säännelty palvelu ("public regulated servi­
ce", PRS), joka on varattu yksinomaan julkishallinnon val­
tuuttamille käyttäjille sellaisia arkaluonteisia sovelluksia var­
ten, jotka edellyttävät erityistä palvelun jatkuvuutta, maksutta 
jäsenvaltioille, neuvostolle, komissiolle, Euroopan ulkosuhde­
hallinnolle ja tarpeen mukaan asianmukaisesti valtuutetuille 
unionin virastoille; tässä palvelussa käytetään vahvoja, salat­
tuja signaaleja. Kysymystä siitä, peritäänkö muilta päätöksen 
N:o 1104/2011/EU 2 artiklassa tarkoitetuilta PRS-palveluun 
osallistujilta käyttömaksuja, arvioidaan tapauskohtaisesti, ja 
asianmukaiset määräykset vahvistetaan mainitun päätöksen 
3 artiklan 5 kohdan nojalla tehtävissä sopimuksissa; 

e) myötävaikutetaan COSPAS-SARSAT-järjestelmän etsintä- ja 
pelastuspalveluun ("search and rescue service", SAR) poimi­
malla hätälähettimien lähettämiä hätäsignaaleja ja välittämällä 
niille viestejä. 

5. EGNOS-ohjelman erityistavoitteina on varmistaa, että EG­
NOS-järjestelmän lähettämiä signaaleja käyttämällä voidaan suo­
rittaa seuraavat tehtävät: 

a) tarjotaan avoin palvelu (OS), joka on käyttäjälle maksuton ja 
joka tuottaa paikannus- ja ajanmääritystietoja pääasiassa sa­
telliittinavigoinnin massasovelluksiin EGNOS-järjestelmän 
peittoalueella; 

b) tarjotaan kaupallisluonteisten tietojen jakopalvelu eli "EG­
NOS data access service", EDAS, jonka avulla voidaan osal­
taan kehittää ammattikäyttöön tai kaupalliseen käyttöön so­
velluksia, joiden suorituskyky on parempi ja joiden tuotta­
mien tietojen lisäarvo on suurempi kuin sen avoimen palve­
lun kautta saatavien sovellusten lisäarvo; 

c) tarjotaan ihmishengen turvaava palvelu ("safety-of-life servi­
ce", SoL), joka on tarkoitettu käyttäjille, joille turvallisuus on 
olennaista; tämä palvelu, joka tarjotaan perimättä suoria 
käyttäjämaksuja, täyttää erityisesti tiettyjen alojen tarpeet jat­
kuvuuden, käytettävyyden ja tarkkuuden osalta, ja siihen si­
sältyy integriteettitoiminto, jolla voidaan varoittaa käyttäjää 
sellaisten järjestelmien toimintahäiriöistä tai toleranssialueen 
ulkopuolisista signaaleista EGNOS-järjestelmän tehostamalla 
peittoalueella; 

Ensisijaisesti nämä toiminnot on tarjottava mahdollisimman 
pian jäsenvaltioiden alueilla, jotka sijaitsevat maantieteellisesti 
Euroopassa. 

EGNOS-järjestelmän maantieteellinen peittoalue voidaan tekni­
sen toteutettavuuden rajoissa ja kansainvälisten sopimusten pe­
rusteella laajentaa myös muualle maailmaan ja varsinkin ehdo­
kasvaltioiden, yhtenäiseen eurooppalaiseen ilmatilaan osallistu­
vien kolmansien maiden ja Euroopan naapuruuspolitiikan sovel­
tamisalaan kuuluvien maiden alueille. Tällaisen laajentamisen 
kustannuksia, käyttökustannukset mukaan lukien, ei saa kattaa 
9 artiklassa tarkoitetuista varoista. Tällainen laajentaminen ei saa 
viivästyttää EGNOS-järjestelmän maantieteellisen peittoalueen 
laajentamista jäsenvaltioiden alueille, jotka sijaitsevat maantie­
teellisesti Euroopassa. 

3 artikla 

Galileo-ohjelman vaiheet 

Galileo-ohjelma koostuu seuraavista vaiheista: 

a) määrittelyvaihe, jonka aikana suunniteltiin järjestelmän ra­
kenne ja päätettiin sen osatekijöistä ja joka päättyi vuonna 
2001; 

b) kehittämis- ja validointivaihe, joka on määrä saattaa päätök­
seen viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2013 ja joka käsittää 
ensimmäisten satelliittien rakentamisen ja laukaisemisen kier­
toradalleen, ensimmäisten maassa sijaitsevien infrastruktuu­
rien toteuttamisen sekä kaikki työt ja toimet, joiden avulla 
järjestelmä voidaan validoida kiertoradalla; 

c) rakennus- ja käyttöönottovaihe, joka on määrä saattaa pää­
tökseen viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2020 ja joka 
käsittää seuraavaa: 

i) kaiken avaruudessa sijaitsevan infrastruktuurin, erityisesti 
2 artiklan 4 kohdassa tarkoitettuihin erityistavoitteisiin 
pääsemiseksi tarvittavien kaikkien satelliittien sekä vaa­
dittavien varasatelliittien, rakentaminen, toteuttaminen 
ja suojaaminen sekä tähän liittyvä kehittävä ylläpito ja 
toimet; 

ii) kaiken maassa sijaitsevan infrastruktuurin, erityisesti sa­
telliittien ohjaamiseksi ja satelliittien tuottamien radiona­
vigointitietojen käsittelemiseksi tarvittavan infrastruktuu­
rin sekä palvelukeskusten ja muiden maassa sijaitsevien 
keskusten, rakentaminen, toteuttaminen ja suojaaminen 
sekä tähän liittyvä kehittävä ylläpito ja toimet;
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iii) käyttövaiheen valmistelut, mukaan lukien 2 artiklan 4 
kohdassa tarkoitettujen palvelujen tarjontaan liittyvät val­
mistelevat toimet; 

d) käyttövaihe, joka käsittää seuraavaa: 

i) avaruudessa sijaitsevan infrastruktuurin hallinta, huolto, 
jatkuva parantaminen, kehittäminen ja suojaaminen, mu­
kaan lukien täydentäminen ja vanhentumisen hallinta; 

ii) maassa sijaitsevan infrastruktuurin, erityisesti palvelukes­
kusten ja muiden maassa sijaitsevien keskusten, verkko­
jen ja laitosten, hallinta, huolto, jatkuva parantaminen, 
kehittäminen ja suojaaminen, mukaan lukien täydentä­
minen ja vanhentumisen hallinta; 

iii) järjestelmän tulevien sukupolvien kehittäminen ja 2 artik­
lan 4 kohdassa tarkoitettujen palvelujen kehittäminen; 

iv) ohjelmaan liittyvät sertifiointi- ja standardointitoimet; 

v) 2 artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen palvelujen tarjoami­
nen ja kaupallistaminen; 

vi) yhteistyö muiden GNSS-järjestelmien kanssa; sekä 

vii) kaikki muut toimet, joita tarvitaan järjestelmän kehittä­
miseksi ja ohjelman sujuvan toteutuksen varmistamisek­
si. 

Käyttövaihe käynnistetään asteittain vuosien 2014 ja 2015 ai­
kana, jolloin tarjotaan ensimmäisiä avoimen palvelun, etsintä- ja 
pelastuspalvelun ja julkisesti säännellyn palvelun palveluja. Näitä 
ensimmäisiä palveluja parannetaan vaiheittain ja 2 artiklan 4 
kohdan erityistavoitteissa yksilöidyt muut toiminnot toteutetaan 
vaiheittain päämääränä saavuttaa täysi toimintavalmius viimeis­
tään 31 päivänä joulukuuta 2020. 

4 artikla 

EGNOS-järjestelmän käyttövaihe 

EGNOS-järjestelmän käyttövaihe käsittää pääasiassa seuraavaa: 

a) avaruudessa sijaitsevan infrastruktuurin hallinta, huolto, jat­
kuva parantaminen, kehittäminen ja suojaaminen, mukaan 
lukien täydentäminen ja vanhentumisen hallinta; 

b) maassa sijaitsevan infrastruktuurin, erityisesti verkkojen, lai­
tosten ja tukitoimintojen, hallinta, huolto, jatkuva paranta­
minen, kehittäminen ja suojaaminen, mukaan lukien täyden­
täminen ja vanhentumisen hallinta; 

c) järjestelmän tulevien sukupolvien kehittäminen ja 2 artiklan 
5 kohdassa tarkoitettujen palvelujen kehittäminen; 

d) ohjelmaan liittyvät sertifiointi- ja standardointitoimet; 

e) 2 artiklan 5 kohdassa tarkoitettujen palvelujen tarjoaminen 
ja kaupallistaminen; 

f) kaikki järjestelmän ja sen käytön luotettavuuden takaavat 
tekijät; 

g) koordinointitoimet, jotka liittyvät 2 artiklan 5 kohdan en­
simmäisen ja toisen alakohdan mukaisten erityistavoitteiden 
saavuttamiseen. 

5 artikla 

Järjestelmien yhteensopivuus ja yhteentoimivuus 

1. Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin perustuvien järjestelmien, 
verkkojen ja palvelujen on oltava teknisesti yhteensopivia ja 
yhteentoimivia. 

2. Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin perustuvien järjestelmien, 
verkkojen ja palvelujen on oltava yhteensopivia ja yhteentoimi­
via muiden satelliittinavigointijärjestelmien ja tavanomaisten ra­
dionavigointikeinojen kanssa, jos tällaisista yhteensopivuus- ja 
yhteentoimivuusvaatimuksista on määrätty 29 artiklan nojalla 
tehdyssä kansainvälisessä sopimuksessa. 

6 artikla 

Omistus 

Unioni on kaiken Galileo- ja EGNOS-ohjelmissa luodun tai ke­
hitetyn aineellisen ja aineettoman omaisuuden omistaja. Tämän 
vuoksi kolmansien osapuolten kanssa on tehtävä tarvittaessa 
sopimuksia, jotka koskevat olemassa olevia omistusoikeuksia. 

Komissio varmistaa asianmukaisen rakenteen välityksellä tässä 
artiklassa tarkoitetun omaisuuden optimaalisen käytön; erityi­
sesti se hallinnoi Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin liittyviä teollis- 
ja tekijänoikeuksia mahdollisimman tehokkaasti ja ottaa huomi­
oon tarpeen suojata unionin tekijän- ja teollisoikeuksia ja lisätä 
niiden arvoa, kaikkien sidosryhmien edut sekä tarpeen kehittää 
markkinoita ja uusia teknologioita yhdenmukaisesti. Tätä tarkoi­
tusta varten se varmistaa, että Galileo- ja EGNOS-ohjelmien 
mukaisesti tehtäviin sopimuksiin sisällytetään mahdollisuus siir­
tää näiden ohjelmien puitteissa tehtävästä työstä johtuvien teol­
lis- ja tekijänoikeuksien omistus- tai käyttöoikeus kolmansille 
osapuolille. 

II LUKU 

RAHOITUSOSUUDET JA TALOUSARVIOJÄRJESTELYT 

7 artikla 

Rahoitettava toiminta 

1. Tämän asetuksen nojalla Galileo- ja EGNOS-ohjelmille 
ajanjaksolle 2014–2020 kohdennetut unionin talousarviomää­
rärahat myönnetään sellaisten toimien rahoitukseen, jotka liitty­
vät: 

a) 3 artiklan c alakohdassa tarkoitetun Galileo-ohjelman raken­
nus- ja käyttöönottovaiheen päätökseen saattamiseen;
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b) 3 artiklan d alakohdassa tarkoitettuun Galileo-ohjelman käyt­
tövaiheeseen; 

c) 4 artiklassa tarkoitettuun EGNOS-ohjelman käyttövaiheeseen; 

d) Galileo- ja EGNOS-ohjelmien hallinnointiin ja seurantaan. 

2. Galileo- ja EGNOS-ohjelmille kohdennetuista unionin ta­
lousarviomäärärahoista rahoitetaan 9 artiklan 2 kohdan mukai­
sesti myös toimia, jotka liittyvät perustekijöitä, kuten Galileo- 
järjestelmää tukevia piirisarjoja tai vastaanottimia, koskevaan 
tutkimukseen ja kehittämiseen. 

3. Galileo- ja EGNOS-ohjelmille kohdennetuista unionin ta­
lousarviomäärärahoista katetaan myös komissiolle aiheutuvat 
ohjelmien hallinnoinnin ja 2 artiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoitet­
tujen erityistavoitteiden toteuttamisen edellyttämät valmistelu-, 
seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arviointikustannukset. Tällai­
siin kustannuksiin voivat kuulua erityisesti seuraavat: 

a) selvitykset ja asiantuntijatapaamiset; 

b) tiedotus- ja viestintätoimet, mukaan lukien toimielinten väli­
nen viestintä unionin politiikan prioriteeteista, jos ne liittyvät 
välittömästi tämän asetuksen tavoitteisiin, erityisesti siltä osin 
kuin tavoitteena on luoda synergiaa unionin muiden asiaan­
kuuluvien toimintalinjojen kanssa; 

c) tietotekniikkaverkot, jotka on tarkoitettu tietojen käsittelyyn 
tai vaihtoon; 

d) muu komissiolle annettava tekninen tai hallinnollinen apu 
ohjelmien hallinnointia varten. 

4. Galileo- ja EGNOS-ohjelmien ja näiden ohjelmien eri vai­
heiden kustannukset on määritettävä selkeästi. Komissio ilmoit­
taa avoimen hallinnoinnin periaatetta noudattaen vuosittain Eu­
roopan parlamentille, neuvostolle ja Euroopan 36 artiklassa tar­
koitetulle komitealle, jäljempänä 'komitea', kullekin tämän artik­
lan 1, 2 ja 3 kohdassa mainitulle toimelle osoitetut unionin 
varat, mukaan lukien varaus ennakoimattomia menoja varten, 
ja se ilmoittaa myös, miten kyseiset varat on käytetty. 

8 artikla 

Galileo- ja EGNOS-ohjelmien rahoitus 

1. Jäljempänä olevan 9 artiklan mukaisesti unioni rahoittaa 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin liittyvät 7 artiklan 1, 2 ja 3 koh­
dassa tarkoitetut toimet 2 artiklassa säädettyjen tavoitteiden saa­
vuttamiseksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta rahoitusosuuksia 
muista mahdollisista rahoituslähteistä, tämän artiklan 2 ja 3 
kohdassa tarkoitetut rahoituslähteet mukaan luettuina. 

2. Jäsenvaltiot voivat pyytää saada myöntää Galileo- ja 
EGNOS-ohjelmille lisärahoitusta lisäelementtien kattamiseksi eri­
tyistapauksissa edellyttäen, että tästä ei aiheudu rahoituksellista 
tai teknistä rasitetta tai viivästyksiä kyseisen ohjelman toteutuk­
seen. Komissio määrittää jäsenvaltion pyynnön perusteella 36 
artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudatta­
en, täyttyvätkö mainitut kaksi edellytystä. Komissio ilmoittaa 
Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komitealle kaikki Galileo- 
ja EGNOS-ohjelmiin kohdistuvat, tämän kohdan soveltamisesta 
mahdollisesti aiheutuvat vaikutukset. 

3. Kolmannet maat ja kansainväliset järjestöt voivat myös 
myöntää Galileo- ja EGNOS-ohjelmille lisärahoitusta. Niiden 
osallistumista koskevista ehdoista ja yksityiskohtaisista järjeste­
lyistä määrätään 29 artiklassa tarkoitetuissa kansainvälisissä so­
pimuksissa. 

4. Tämän artiklan 2 ja 3 kohdassa tarkoitettu lisärahoitus on 
ulkoista käyttötarkoitukseensa sidottua tuloa asetuksen (EU, Eu­
ratom) N:o 966/2012 21 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

9 artikla 

Talousarviovarat 

1. Edellä 7 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitettujen toimien 
toteuttamista ja näihin toimiin liittyvien riskien kattamista var­
ten varatut rahoituspuitteet ovat 7 071,73 miljoonaa euroa käy­
pinä hintoina 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulu­
kuuta 2020 välisenä aikana. 

Euroopan parlamentti ja neuvosto myöntävät vuotuiset mää­
rärahat monivuotisen rahoituskehyksen rajoissa. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu määrä jaetaan menoluok­
kiin käypinä hintoina seuraavasti: 

a) 7 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin 
1 930 miljoonaa euroa; 

b) 7 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin toimiin 
3 000 miljoonaa euroa; 

c) 7 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuihin toimiin 
1 580 miljoonaa euroa; 

d) 7 artiklan 1 kohdan d alakohdassa ja 7 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettuihin toimiin 561,73 miljoonaa euroa. 

2. Galileo- ja EGNOS-ohjelmille kohdennetuista talousarvio­
määrärahoista, käyttötarkoitukseensa sidotut tulot mukaan luki­
en, rahoitetaan 7 artiklan 1 a kohdassa tarkoitettuja toimia 
enintään 100 miljoonalla eurolla kiintein hinnoin, sanotun vai­
kuttamatta Horisontti 2020 -ohjelmasta järjestelmiin perustu­
vien sovellusten kehittämiseen mahdollisesti varattuihin määriin.
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3. Komissio voi kohdentaa varoja uudelleen 1 kohdan kol­
mannen alakohdan a–d alakohdassa tarkoitetusta menoluokasta 
toiseen enintään 10 prosenttia 1 kohdan ensimmäisessä alakoh­
dassa tarkoitetusta määrästä. Jos uudelleen kohdennettavien va­
rojen yhteenlaskettu määrä ylittää 10 prosentin osuuden 1 koh­
dan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetusta määrästä, komissio 
kuulee komiteaa 36 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun neuvoa- 
antavan menettelyn mukaisesti. 

Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle varo­
jen uudelleenkohdentamisesta menoluokkien välillä. 

4. Määrärahat käytetään tämän asetuksen ja asetuksen (EU, 
Euratom) N:o 966/2012 sovellettavien säännösten mukaisesti. 

5. Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin liittyvät talousarviositoumuk­
set suoritetaan vuotuisissa erissä. 

6. Komissio hallinnoi 1 kohdassa tarkoitettuja varoja avoi­
mesti ja kustannustehokkaasti. Komissio antaa Euroopan parla­
mentille ja neuvostolle vuosittain kertomuksen noudatetusta 
kustannustenhallintastrategiasta. 

10 artikla 

Galileo- ja EGNOS-ohjelmien tuottamat tulot 

1. Järjestelmien käytön tuottamat tulot tuloutetaan unionille, 
ja ne maksetaan unionin talousarvioon ja kohdennetaan Galileo- 
ja EGNOS-ohjelmille ja erityisesti 2 artiklan 1 kohdassa tarkoi­
tettuun tavoitteeseen. Jos tulojen määrä osoittautuu suurem­
maksi kuin ohjelmien käyttövaiheiden rahoittamiseen tarvittava 
määrä, Euroopan parlamentti ja neuvosto hyväksyvät kohdenta­
misperiaatteen mukauttamisen komission ehdotuksen perusteel­
la. 

2. Yksityisen sektorin tahojen kanssa tehtävissä sopimuksissa 
voidaan määrätä tulojen jakamista koskevasta järjestelystä. 

3. Talousarvion toteuttamisesta välillisesti vastaaville tahoille 
suoritettujen ennakkomaksujen tuottamat korot kohdennetaan 
toimiin, joista on sovittu tehtävien siirtoa koskevassa sopimuk­
sessa tai muussa komission ja kyseisen tahon välillä tehdyssä 
sopimuksessa. Moitteettoman varainhoidon periaatteen mukai­
sesti talousarvion toteuttamisesta välillisesti vastaavien tahojen 
on avattava tilejä, joista varat ja vastaavat korot voidaan yksi­
löidä. 

III LUKU 

GALILEO- JA EGNOS-OHJELMIEN JULKINEN HALLINNOINTI 

11 artikla 

Galileo- ja EGNOS-ohjelmien hallinnointiperiaatteet 

Galileo- ja EGNOS-ohjelmien julkinen hallinnointi perustuu seu­
raaviin periaatteisiin: 

a) selkeä tehtävien ja vastuun jako eri osallistujatahojen, erityi­
sesti komission, Euroopan GNSS-viraston ja ESAn välillä, 
kokonaisvastuun ollessa komissiolla; 

b) vilpitön yhteistyö a alakohdassa tarkoitettujen tahojen ja jä­
senvaltioiden välillä; 

c) ohjelmien tiivis valvonta, mukaan lukien kaikkien osallistu­
jatahojen tiukka pitäytyminen suunnitelluissa kustannuksissa 
ja aikataulussa omalla vastuualueellaan, Galileo- ja EGNOS- 
ohjelmien tavoitteiden osalta; 

d) olemassa olevien rakenteiden käytön optimointi ja järkeistä­
minen, jotta vältetään teknisen asiantuntemuksen päällekkäi­
syydet; 

e) parhaiden käytäntöjen mukaisten projektinhallintajärjestel­
mien ja -tekniikoiden käyttö Galileo- ja EGNOS-ohjelmien 
täytäntöönpanon valvontaan erityisvaatimusten perusteella 
ja alan asiantuntijoiden tuella. 

12 artikla 

Komission tehtävät 

1. Komissiolla on kokonaisvastuu Galileo- ja EGNOS-ohjel­
mista. Se hallinnoi tämän asetuksen mukaisesti kohdennettuja 
varoja ja valvoo kaikkien ohjelmiin sisältyvien toimien toteutta­
mista, erityisesti kustannusten, aikataulun ja tulosten osalta. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun kokonaisvastuun sekä tässä 
asetuksessa tarkoitettujen erityistehtävien lisäksi komissio 

a) varmistaa tehtävien selkeän jakamisen Galileo- ja EGNOS- 
ohjelmiin osallistuvien tahojen välillä ja siirtää tätä tarkoi­
tusta varten erityisesti tehtävien siirtoa koskevilla sopimuk­
silla 14 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tehtävät Euroopan 
GNSS-virastolle ja 15 artiklassa tarkoitetut tehtävät ESAlle; 

b) varmistaa Galileo- ja EGNOS-ohjelmien oikea-aikaisen täy­
täntöönpanon niille osoitettujen varojen rajoissa ja 2 artik­
lassa säädettyjen tavoitteiden mukaisesti. 

Tätä tarkoitusta varten se perustaa ja ottaa käyttöön ohjel­
miin liittyvien riskien tunnistamiseen, hallintaan, lieventämi­
seen ja seuraamiseen tarvittavat asianmukaiset välineet ja 
rakenteelliset toimenpiteet; 

c) hoitaa unionin puolesta ja toimivaltaansa kuuluvilla aloilla 
suhteita kolmansiin maihin ja kansainvälisiin organisaatioi­
hin;
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d) toimittaa jäsenvaltioille ja Euroopan parlamentille hyvissä 
ajoin kaiken Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin liittyvän tärkeän 
tiedon, erityisesti riskinhallinnan, kokonaiskustannusten, 
kunkin Galileo-infrastruktuuriin kuuluvan merkittävän osan 
vuotuisten käyttökustannusten, tulojen, aikataulun ja tulosten 
osalta, sekä katsauksen 11 artiklan e alakohdassa tarkoitet­
tujen projektinhallintajärjestelmien ja -tekniikoiden täytän­
töönpanoon; 

e) arvioi mahdollisuuksia edistää Euroopan satelliittinavigointi­
järjestelmiä ja varmistaa niiden käyttö eri talouden aloilla, 
myös selvittämällä, miten järjestelmien tuottamia hyötyjä 
voidaan käyttää hyväksi. 

3. Varmistaakseen 3 artiklassa tarkoitettujen Galileo-ohjel­
man rakennus- ja käyttöönottovaiheen sekä käyttövaiheen ja 
4 artiklassa tarkoitetun EGNOS-ohjelman käyttövaiheen sujuvan 
etenemisen komissio vahvistaa tarvittaessa toimenpiteet, joilla 

a) hallitaan ja vähennetään Galileo- ja EGNOS-ohjelmien etene­
miseen liittyviä ominaisriskejä; 

b) määritellään keskeiset päätöksentekovaiheet ohjelmien täy­
täntöönpanon seurantaa ja arviointia varten; 

c) määritetään järjestelmien maassa sijaitsevan infrastruktuurin 
sijainti turvallisuusvaatimusten mukaisesti avointa ja läpinä­
kyvää menettelyä noudattaen ja varmistetaan sen käyttö; 

d) määritetään tekniset ja toiminnalliset eritelmät, jotka ovat 
tarpeen 2 artiklan 4 kohdan b ja c alakohdassa tarkoitettujen 
toimintojen suorittamiseksi ja järjestelmien parannusten to­
teuttamiseksi. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 36 artiklan 3 koh­
dassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

13 artikla 

Järjestelmien ja niiden käytön turvallisuus 

1. Komissio varmistaa Galileo- ja EGNOS-ohjelmien turvalli­
suuden, mukaan lukien järjestelmien ja niiden käytön turvalli­
suus. Tätä varten komissio 

a) ottaa huomioon tarpeen valvoa turvallisuusvaatimuksia ja 
-sääntöjä ja sisällyttää ne kaikkiin ohjelmiin; 

b) varmistaa, että näiden vaatimusten ja sääntöjen kokonaisvai­
kutukset tukevat ohjelmien sujuvaa etenemistä, erityisesti 
kustannusten, riskinhallinnan ja aikataulun osalta; 

c) perustaa eri osallistujatahojen väliset koordinointijärjestelyt; 

d) ottaa huomioon voimassa olevat turvallisuussäännöt ja -vaa­
timukset, jotta yleinen turvallisuustaso ei laskisi ja näihin 
sääntöihin ja vaatimuksiin perustuvien järjestelmien toiminta 
ei häiriintyisi. 

2. Komissio antaa 35 artiklan mukaisesti delegoituja säädök­
siä, joissa asetetaan korkean tason tavoitteet 1 kohdassa tarkoi­
tetun Galileo- ja EGNOS-ohjelmien turvallisuuden varmistami­
seksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän asetuksen 14 ja 
16 artiklan sekä päätöksen N:o 1104/2011/EU 8 artiklan sovel­
tamista. 

3. Komissio hyväksyy tarvittavat tekniset eritelmät ja muut 
toimenpiteet 2 kohdassa tarkoitettujen korkean tason tavoittei­
den toteuttamiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 36 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

4. Euroopan ulkosuhdehallinto avustaa edelleen komissiota 
sille ulkosuhteiden alalla kuuluvien tehtävien hoidossa päätök­
sen 2010/427/EU 2 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

14 artikla 

Euroopan GNSS-viraston tehtävät 

1. Euroopan GNSS-virasto huolehtii seuraavista tehtävistä ko­
mission hyväksymien suuntaviivojen mukaisesti: 

a) se varmistaa Galileo- ja EGNOS-ohjelmien turvallisuuden 
osalta seuraavat seikat, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 13 
ja 16 artiklan soveltamista: 

i) turvallisuusjärjestelyjen hyväksyntälautakunnan suorit­
tama turvallisuusjärjestelyjen hyväksyntä asetuksen (EU) 
N:o 912/2010 III luvun mukaisesti; tätä varten se aloittaa 
turvallisuusmenettelyjen toteuttamisen ja seuraa sitä sekä 
suorittaa järjestelmien turvallisuustarkastuksia; 

ii) asetuksen (EU) N:o 912/2010 6 artiklan d alakohdassa 
tarkoitetun Galileon turvallisuuden valvontakeskuksen 
käyttö tämän asetuksen 13 artiklassa tarkoitettujen sään­
töjen ja vaatimusten sekä yhteisen toiminnan 
2004/552/YUTP nojalla annettujen ohjeiden mukaisesti; 

b) se huolehtii päätöksen N:o 1104/2011/EU 5 artiklassa sää­
detyistä tehtävistä ja avustaa komissiota mainitun päätöksen 
8 artiklan 6 kohdan mukaisesti;
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c) se osallistuu Galileo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottov­
aiheessa sekä käyttövaiheessa ja EGNOS-ohjelman käyttöv­
aiheessa 2 artiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoitettujen palvelujen 
edistämiseen ja kaupallistamiseen, myös toteuttamalla tarvit­
tavan markkina-analyysin erityisesti GNSS-viraston vuosittain 
laatiman sovellus- ja palvelumarkkinoita koskevan kertomuk­
sen avulla, luomalla tiiviit yhteydet järjestelmien käyttäjiin ja 
potentiaalisiin käyttäjiin heidän tarpeidensa kartoittamiseksi, 
seuraamalla satelliittinavigointisovellusten tuotantoketjun 
loppupään markkinoiden kehitystä ja laatimalla toiminta­
suunnitelman, jolla käyttäjäyhteisö saadaan käyttämään 2 ar­
tiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoitettuja palveluita ja johon sisäl­
tyy erityisesti asiaankuuluvia sertifiointiin ja standardointiin 
liittyviä toimia. 

2. Euroopan GNSS-virasto huolehtii myös muista Galileo- ja 
EGNOS-ohjelmien täytäntöönpanoon liittyvistä tehtävistä, mu­
kaan lukien ohjelmien hallinnointitehtävät, ja on tilivelvollinen 
niistä. Komissio siirtää mainitut tehtävät virastolle asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 966/2012 58 artiklan 1 kohdan c alakohdan 
mukaisesti tehtävien siirtoa koskevan päätöksen perusteella hy­
väksytyllä tehtävien siirtoa koskevalla sopimuksella, ja näihin 
tehtäviin sisältyvät 

a) operatiiviset toimet, mukaan lukien järjestelmäinfrastruktuu­
rin hallinta, huolto ja jatkuva parantaminen, sertifiointi- ja 
standardointitoimet sekä 2 artiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoi­
tettujen palvelujen tarjoaminen; 

b) kehittämis- ja käyttöönottotoimet järjestelmien ja tulevien 
järjestelmäsukupolvien kehittämiseksi, ja osallistuminen pal­
velujen kehittämisen määrittelyyn, mukaan lukien hankinnat; 

c) järjestelmiin perustuvien sovellusten ja palvelujen kehittämi­
sen edistäminen sekä tällaisten sovellusten ja palvelujen tun­
netuksi tekeminen, mukaan lukien GNSS-sovellusten ja -pal­
velujen alan eurooppalaisten huippuosaamiskeskusten yksi­
löiminen, yhdistäminen verkostoksi ja kyseisen verkoston 
koordinointi, julkisen ja yksityisen sektorin asiantuntemuk­
sen hyödyntäminen sekä tällaiseen edistämiseen ja tunnetuksi 
tekemiseen liittyvien toimenpiteiden arviointi; 

d) perustekijöiden, kuten Galileo-järjestelmää tukevien piirisar­
jojen ja vastaanottimien, kehittämisen edistäminen. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetulla tehtävien siirtoa koskevalla 
sopimuksella Euroopan GNSS-virastolle annetaan riittävän laaja 
itsehallinto ja toimivalta, etenkin hankintaviranomaisena, ase­
tuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 58 artiklan 1 kohdan c 
alakohdan ja 60 artiklan puitteissa. Siinä vahvistetaan lisäksi 
yleiset ehdot, joiden mukaisesti Euroopan GNSS-virastolle osoi­
tettuja varoja hallinnoidaan, ja erityisesti toteutettavat toimet, 
asiaankuuluva rahoitus, hallinnointimenettelyt, seuranta- ja val­
vontatoimenpiteet sekä toimenpiteet, joita sovelletaan, jos sopi­
musten täytäntöönpano on kustannusten, aikataulun ja tulosten 

osalta puutteellista, sekä kaiken aineellisen ja aineettoman omai­
suuden omistamista koskevat säännöt. 

Seuranta- ja valvontatoimenpiteillä on mahdollistettava erityi­
sesti kustannusten ennakointi- ja seurantamalli, järjestelmällinen 
tiedottaminen komissiolle kustannuksista ja aikataulusta ja, mi­
käli poiketaan suunnitelmien mukaisista talousarvioista, tulok­
sista ja aikataulusta, korjaavat toimenpiteet, joilla varmistetaan 
infrastruktuurien valmistuminen osoitettujen määrärahojen ra­
joissa. 

4. Euroopan GNSS-virasto sopii ESAn kanssa käytännön jär­
jestelyistä, jotka ovat tarpeen niiden tämän asetuksen mukaisten 
tehtävien suorittamiseksi Galileo- ja EGNOS-ohjelmien käyttöv­
aihetta varten. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille, neu­
vostolle ja komitealle Euroopan GNSS-viraston sopimista käy­
tännön järjestelyistä ja niihin tehtävistä muutoksista. Euroopan 
GNSS-virasto voi tarpeen mukaan harkita turvautumista muihin 
julkisen tai yksityisen sektorin tahoihin. 

5. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen tehtävien lisäksi Eu­
roopan GNSS-virasto asettaa tehtäväkenttänsä rajoissa teknisen 
asiantuntemuksensa komission käyttöön ja antaa komissiolle 
kaikki tarvittavat tiedot, joita se tarvitsee tämän asetuksen mu­
kaisten tehtäviensä hoitamiseen, myös 12 artiklan 2 kohdan e 
alakohdassa tarkoitettua järjestelmien edistämistä ja käytön var­
mistamista koskevaa arviointia varten. 

6. Komiteaa on kuultava tämän artiklan 2 kohdassa tarkoi­
tetusta tehtävien siirtoa koskevasta päätöksestä 36 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen. 
Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komitealle on ilmoitet­
tava etukäteen komission edustaman unionin ja Euroopan 
GNSS-viraston välillä tehtävistä tehtävien siirtoa koskevista so­
pimuksista. 

7. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille, neuvostolle ja 
komitealle hankintamenettelyssä saatujen tarjousten arvioinnin 
väliaikaiset ja lopulliset tulokset sekä yksityisen sektorin tahojen 
kanssa tehtävät sopimukset, mukaan lukien alihankintaan liitty­
vät tiedot. 

15 artikla 

Euroopan avaruusjärjestön tehtävät 

1. Komissio tekee 3 artiklan c alakohdassa tarkoitettua Gali­
leo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottovaihetta varten vii­
pymättä ESAn kanssa tehtävien siirtoa koskevan sopimuksen, 
jossa esitetään yksityiskohtaisesti ESAn tehtävät erityisesti järjes­
telmän suunnittelun, kehittämisen ja hankintojen osalta. Tehtä­
vien siirtoa koskeva sopimus ESAn kanssa tehdään komission 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 58 artiklan 1 kohdan c 
alakohdan mukaisesti hyväksymän tehtävien siirtoa koskevan 
päätöksen perusteella.
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Tehtävien siirtoa koskevassa sopimuksessa vahvistetaan, siltä 
osin kuin siirretyt tehtävät ja talousarvion toteuttaminen edel­
lyttävät, yleiset ehdot, joiden mukaisesti ESAlle osoitettuja varoja 
hallinnoidaan, ja erityisesti järjestelmän suunnitteluun, kehittä­
miseen ja hankintoihin liittyvät toteutettavat toimet, asiaankuu­
luva rahoitus, hallinnointimenettelyt, seuranta- ja valvontatoi­
menpiteet sekä toimenpiteet, joita sovelletaan, jos sopimusten 
täytäntöönpano on kustannusten, keston ja tulosten osalta 
puutteellista, sekä kaiken aineellisen ja aineettoman omaisuuden 
omistamista koskevat säännöt. 

Seuranta- ja valvontatoimenpiteillä on mahdollistettava erityi­
sesti kustannusten ennakointi- ja seurantamalli, järjestelmällinen 
tiedottaminen komissiolle kustannuksista ja aikataulusta, ja, jos 
poiketaan suunnitelmien mukaisista talousarvioista, tuloksista ja 
aikataulusta, korjaavat toimenpiteet, joilla varmistetaan infrast­
ruktuurien valmistuminen osoitettujen määrärahojen rajoissa. 

2. Komiteaa on kuultava tämän artiklan 1 kohdassa tarkoi­
tetusta tehtävien siirtoa koskevasta päätöksestä 36 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen. 
Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komitealle on ilmoitet­
tava etukäteen komission edustaman unionin ja ESAn välillä 
tehtävästä tehtävien siirtoa koskevasta sopimuksesta. 

3. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille, neuvostolle ja 
komitealle hankintamenettelyssä saatujen tarjousten arvioinnin 
väliaikaiset ja lopulliset tulokset sekä sopimukset, jotka ESAn 
on määrä tehdä yksityisen sektorin tahojen kanssa, mukaan 
lukien alihankintaan liittyvät tiedot. 

4. Edellä 3 artiklan d alakohdassa ja 4 artiklassa tarkoitettua 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmien käyttövaihetta varten Euroopan 
GNSS-viraston ja ESAn sopimissa, 14 artiklan 4 kohdassa tar­
koitetuissa käytännön järjestelyissä on käsiteltävä ESAn tehtäviä 
tämän vaiheen aikana ja yhteistyötä, jota se tekee Euroopan 
GNSS-viraston kanssa seuraavien osalta: 

a) laatiminen, suunnittelu, seuranta, hankinnat ja validointi jär­
jestelmien tulevia sukupolvia kehitettäessä; 

b) tekninen tuki olemassa olevien järjestelmäsukupolvien käy­
tössä ja huollossa. 

Näiden järjestelyjen on oltava asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 966/2012 ja komission 12 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
vahvistamien toimenpiteiden mukaiset. 

5. Komissio voi pyytää ESAlta teknistä asiantuntija-apua ja 
tietoja, joita se tarvitsee tämän asetusten mukaisten tehtäviensä 
suorittamiseen, rajoittamatta 1 kohdassa tarkoitetun tehtävien 
siirtoa koskevan sopimuksen ja 4 kohdassa tarkoitettujen käy­
tännön järjestelyjen soveltamista. 

IV LUKU 

UNIONIN TAI JÄSENVALTIOIDEN TURVALLISUUTEEN 
LIITTYVÄT SEIKAT 

16 artikla 

Yhteinen toiminta 

Jos järjestelmien käyttö saattaa vaikuttaa unionin tai sen jäsen­
valtioiden turvallisuuteen, sovelletaan yhteisessä toiminnassa 
2004/552/YUTP vahvistettuja menettelyjä. 

17 artikla 

Turvallisuusluokiteltuja tietoja koskevien sääntöjen 
soveltaminen 

Tämän asetuksen soveltamisalalla 

a) kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että sen kansallisilla 
turvallisuussäännöksillä turvataan vähintään vastaava EU-tur­
vallisuusluokiteltujen tietojen suoja kuin päätöksen 
2001/844/EY, EHTY, Euratom liitteessä esitetyillä turvalli­
suussäännöillä ja päätöksen 2013/488/EU liitteissä esitetyillä 
neuvoston turvallisuussäännöillä; 

b) jäsenvaltioiden on ilmoitettava viipymättä komissiolle a ala­
kohdassa tarkoitettujen kansallisten turvallisuussäännösten 
hyväksymisestä; 

c) kolmansissa maissa oleskelevat luonnolliset henkilöt ja kol­
mansiin maihin sijoittautuneet oikeushenkilöt voivat käsitellä 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmia koskevia EU-turvallisuusluokitel­
tuja tietoja ainoastaan, jos niihin sovelletaan asianomaisissa 
maissa sellaisia turvallisuussäännöksiä, joilla varmistetaan vä­
hintään vastaava suoja kuin päätöksen 2001/844/EY, EHTY, 
Euratom liitteessä esitetyillä komission turvallisuussäännöillä 
ja päätöksen 2013/488/EU liitteissä esitetyillä neuvoston tur­
vallisuussäännöillä. Kolmannessa maassa tai kansainvälisessä 
järjestössä sovellettavien turvallisuussäännösten vastaavuus 
on määriteltävä unionin ja asianomaisen kolmannen maan 
tai kansainvälisen järjestön välillä Euroopan unionin toimin­
nasta tehdyn sopimuksen 218 artiklassa säädetyn menettelyn 
mukaisesti tehtävässä tietoturvallisuussopimuksessa ja ottaen 
huomioon päätöksen 2013/488/EU 13 artikla; 

d) luonnolliselle henkilölle tai oikeushenkilölle, kolmannelle 
maalle tai kansainväliselle järjestölle voidaan myöntää pääsy 
EU-turvallisuusluokiteltuihin tietoihin tällaisten tietojen luon­
teen ja sisällön, vastaanottajan tiedonsaantitarpeen ja unio­
nille koituvan edun perusteella, sanotun vaikuttamatta pää­
töksen 2013/488/EU 13 artiklan ja päätöksen 2001/844/EY, 
EHTY, Euratom liitteessä esitettyjen yhteisöturvallisuuden 
alaa koskevien sääntöjen soveltamiseen.
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V LUKU 

JULKISET HANKINNAT 

I JAKSO 

Galileo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottovaiheessa sekä 
käyttövaiheessa ja egnos-ohjelman käyttövaiheessa tehtäviin 

julkisiin hankintoihin sovellettavat yleiset säännökset 

18 artikla 

Yleiset periaatteet 

Rajoittamatta sellaisten toimenpiteiden toteuttamista, joita tarvi­
taan unionin keskeisten turvallisuusetujen tai yleisen turvallisuu­
den suojaamiseksi taikka unionin vientivalvontavaatimusten 
noudattamiseksi, Galileo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottov­
aiheessa sekä käyttövaiheessa ja EGNOS-ohjelman käyttöv­
aiheessa sovelletaan asetusta (EU, Euratom) N:o 966/2012. Li­
säksi Galileo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottovaiheessa sekä 
käyttövaiheessa ja EGNOS-ohjelman käyttövaiheessa sovelletaan 
myös seuraavia yleisiä periaatteita: vapaa osallistuminen ja terve 
kilpailu koko teollisessa toimitusketjussa, tarjoaminen avoimen 
ja oikea-aikaisen tiedonsaannin pohjalta sekä sovellettavien han­
kintasääntöjen, valinta- ja sopimuksentekoperusteiden ja sellais­
ten muiden merkityksellisten tietojen selkeä ilmoittaminen, joilla 
annetaan yhdenvertaiset mahdollisuudet kaikille mahdollisille 
tarjoajille. 

19 artikla 

Erityistavoitteet 

Hankintamenettelyn aikana hankintaviranomaisten on tarjous­
pyynnöissään pyrittävä seuraaviin tavoitteisiin: 

a) edistetään koko unionissa kaikkien talouden toimijoiden ja 
erityisesti uusien osallistujien ja pk-yritysten mahdollisimman 
laajaa ja avointa osallistumista, myös kannustamalla tarjoajia 
käyttämään alihankintaa; 

b) vältetään mahdollista hallitsevan aseman väärinkäyttöä ja 
riippuvuutta yksittäisistä toimittajista; 

c) hyödynnetään aiempia julkisen sektorin investointeja ja ker­
tynyttä tietoa sekä toimialan kokemusta ja osaamista, myös 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmien määrittely-, kehittämis- ja vali­
dointivaiheissa sekä rakennus- ja käyttöönottovaiheessa han­
kittua, ja varmistetaan samalla, että kilpailutussääntöjä nou­
datetaan; 

d) käytetään useita toimittajia aina, kun se on tarkoituksenmu­
kaista, Galileo- ja EGNOS-ohjelmien, niiden kustannusten ja 
aikataulun paremman yleisen valvonnan varmistamiseksi; 

e) otetaan aina, kun se on tarkoituksenmukaista, huomioon 
hankinnan kohteena olevan tuotteen, palvelun tai työn 
koko elinkaaren aikaiset kustannukset. 

2 JAKSO 

Galileo-ohjelman rakennus- ja käyttöönottovaiheessa sekä 
käyttövaiheessa ja egnos-ohjelman käyttövaiheessa tehtäviin 

julkisiin hankintoihin sovellettavat erityissäännökset 

20 artikla 

Tasapuolisten kilpailuedellytysten luominen 

Hankintaviranomaisen on toteutettava asianmukaiset toimenpi­
teet tasapuolisten kilpailuedellytysten luomiseksi silloin, kun 
jonkin yrityksen aikaisempi osallistuminen toimiin, jotka liitty­
vät tarjouspyynnön kohteeseen, 

a) saattaa antaa kyseiselle yritykselle etuoikeutetusta tiedosta 
johtuvaa huomattavaa etua, mikä voi synnyttää huolta tasa­
puolisen kohtelun periaatteen toteutumisesta; tai 

b) vaikuttaa tavanomaisiin kilpailuedellytyksiin tai hankintaso­
pimusten tekemisen tai toteuttamisen puolueettomuuteen ja 
objektiivisuuteen. 

Nämä toimenpiteet eivät saa vääristää kilpailua tai vaarantaa 
tasapuolista kohtelua eikä yrityksistä, niiden liikesuhteista ja 
kustannusrakenteesta kerättyjen tietojen luottamuksellisuutta. 
Tältä osin näissä toimenpiteissä on otettava huomioon suunni­
tellun sopimuksen luonne ja yksityiskohdat. 

21 artikla 

Tietoturvallisuus 

Kun hankintasopimukset edellyttävät ja/tai sisältävät turvalli­
suusluokiteltuja tietoja, hankintaviranomaisen on määritettävä 
tarjouspyyntöasiakirjoissa toimenpiteet ja vaatimukset, jotka 
ovat tarpeen näiden tietojen turvallisuuden varmistamiseksi vaa­
ditulla tasolla. 

22 artikla 

Toimitusten ja palveluntarjonnan luotettavuus 

Hankintaviranomaisen on ilmoitettava tarjouspyyntöasiakirjoissa 
vaatimuksensa, jotka liittyvät toimitusten ja palvelujen tarjonnan 
luotettavuuteen sopimuksen täytäntöönpanoa varten. 

23 artikla 

Monivaiheiset ehdolliset hankintasopimukset 

1. Hankintaviranomainen voi tehdä hankinnat monivaihei­
silla ehdollisilla hankintasopimuksilla. 

2. Monivaiheisiin ehdollisiin sopimuksiin on sisällyttävä kiin­
teämääräinen osa ja sitä vastaava määrärahasitoumus, mikä mer­
kitsee kiinteää sitoumusta toteuttaa kyseiseen osaan liittyvät ra­
kennusurakat, tavarantoimitukset ja palvelut, sekä yksi tai use­
ampi osa, joka on ehdollinen sekä määrärahojen että toteutuk­
sen suhteen. Tarjouspyyntöasiakirjoissa on mainittava moniv­
aiheisiin ehdollisiin hankintasopimuksiin sisältyvät erityiset osa­
tekijät. Asiakirjoissa on yksilöitävä erityisesti sopimuksen kohde, 
hinta tai järjestelyt sen määrittämiseksi sekä urakan, tavarantoi­
mitusten ja palvelujen toteuttamista koskevat järjestelyt.
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3. Kiinteämääräiseen osaan kuuluvien suoritusten on muo­
dostettava yhtenäinen kokonaisuus; sama koskee jokaiseen eh­
dolliseen osaan kuuluvia suorituksia ottaen huomioon kaikkien 
edeltävien osien suoritukset. 

4. Jokaisen ehdollisen osan toteuttaminen edellyttää hankin­
taviranomaisen päätöstä, josta ilmoitetaan toimeksisaajalle sopi­
muksessa vahvistettujen ehtojen mukaisesti. Jos ehdollisen osan 
vahvistaminen viivästyy tai jos sitä ei vahvisteta, toimeksisaaja 
voi saada odotusajalta tai sopimuksen noudattamatta jättämi­
sestä korvauksen, jos siitä määrätään sopimuksessa ja sopimuk­
sen mukaisin ehdoin. 

5. Jos hankintaviranomainen toteaa, että johonkin tiettyyn 
osaan liittyviä rakennusurakoita ei ole suoritettu, tavaroita ei 
ole toimitettu tai palveluja ei ole suoritettu, se voi vaatia vahin­
gonkorvausta ja irtisanoa sopimuksen, jos siitä määrätään sopi­
muksessa ja sopimuksen mukaisin ehdoin. 

24 artikla 

Todellisten kustannusten korvaamiseen perustuvat 
hankintasopimukset 

1. Hankintaviranomainen voi valita sopimuksen, joka korva­
taan kaikilta tai joiltakin osin todellisten kustannusten perus­
teella enimmäishintaan asti, 2 kohdassa säädetyin edellytyksin. 

Tällaisista sopimuksista maksettava hinta muodostuu toimeksi­
saajalle sopimuksen toteuttamisessa aiheutuneiden kaikkien vä­
littömien kustannusten, kuten sopimuksen täyttämisen edellyt­
tämien työvoima- ja materiaalikustannusten, kulutushyödyk­
keistä johtuvien kustannusten sekä laitteiden ja infrastruktuurin 
käytöstä aiheutuneiden kustannusten korvaamisesta. Näiden 
kustannusten lisäksi on korvattava joko kiinteä määrä, joka 
kattaa välilliset kustannukset ja voiton, tai määrä, johon sisälty­
vät välilliset kustannukset ja tulostavoitteiden täyttämiseen ja 
aikataulun noudattamiseen perustuva kannustuspalkkio. 

2. Hankintaviranomainen voi valita todellisten kustannusten 
korvaamiseen kokonaan tai osittain perustuvan sopimuksen, 
kun on objektiivisesti mahdotonta määrittää tarkka kiinteä hinta 
ja jos voidaan hyväksyttävästi osoittaa, että kiinteä hinta olisi 
epätavallisen korkea hankintasopimuksen toteuttamiselle omi­
naisten epävarmuustekijöiden vuoksi, koska 

a) sopimus koskee erittäin monimutkaisia osia tai edellyttää 
uuden teknologian käyttöä, minkä vuoksi siihen liittyy mer­
kittäviä teknisiä riskejä; tai 

b) sopimuksen kohteena olevat toimet on operationaalisista 
syistä aloitettava viipymättä, vaikka kiinteän ja lopullisen 
kokonaishinnan määrittäminen ei vielä ole mahdollista huo­
mattavien epävarmuustekijöiden vuoksi tai koska sopimuk­
sen toteuttaminen riippuu osittain muiden sopimusten tote­
uttamisesta. 

3. Todellisten kustannusten korvaamiseen kokonaan tai 
osittain perustuvan sopimuksen enimmäishinta on korkein 

mahdollinen maksettava hinta. Se voidaan ylittää ainoastaan 
asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa ja hankintavi­
ranomaisen ennakkohyväksynnällä. 

4. Todellisten kustannusten korvaamiseen kokonaan tai osit­
tain perustuvia sopimuksia koskevissa tarjouspyyntöasiakirjoissa 
on täsmennettävä 

a) sopimuksen luonne eli että kyseessä on sopimus, joka perus­
tuu kokonaan tai osittain todellisten kustannusten korvaa­
miseen enimmäishinnan asettamissa rajoissa; 

b) todellisten kustannusten korvaamiseen osittain perustuvan 
sopimuksen osalta ne sopimuksen osat, jotka korvataan to­
dellisten kustannusten perusteella; 

c) enimmäishinta; 

d) sopimuksentekoperusteet, joiden perusteella on voitava arvi­
oida alustavan kokonaistalousarvion, korvattavien kustannus­
ten, kustannusten määrittämismekanismien sekä tarjouksessa 
mainitun voiton toteutumisen todennäköisyyttä; 

e) välittömiin kustannuksiin sovellettavan, 1 kohdassa tarkoite­
tun lisäkorvauksen tyyppi; 

f) tarjoajan arvioimien, sopimuksen toteuttamisesta aiheutuvien 
kustannusten korvattavuutta koskevat säännöt ja menettelyt 
5 kohdassa esitettyjen periaatteiden mukaisesti; 

g) kirjanpitosäännöt, joita tarjoajien on noudatettava; 

h) jos todellisten kustannusten korvaamiseen osittain perustuva 
sopimus muunnetaan lopulliseen kiinteään hintaan perustu­
vaksi sopimukseksi, tällaista muuntamista koskevat paramet­
rit. 

5. Kustannukset, joita toimeksisaaja esittää todellisten kustan­
nusten korvaamiseen kokonaan tai osittain perustuvien sopi­
musten toteuttamisen aikana, ovat korvauskelpoisia ainoastaan, 
jos ne 

a) ovat tosiasiallisesti aiheutuneet sopimuksen voimassaolon ai­
kana, lukuun ottamatta kustannuksia, jotka aiheutuvat sellai­
sista sopimuksen täyttämisen edellyttämistä laitteista, infrast­
ruktuurista ja aineettomista hyödykkeistä, joiden koko han­
kinta-arvo voidaan katsoa korvauskelpoiseksi; 

b) mainitaan alustavassa talousarviossa, jota on mahdollisesti 
myöhemmin tarkistettu alkuperäiseen sopimukseen liitetyillä 
lisäsopimuksilla; 

c) ovat sopimuksen toteuttamisen kannalta välttämättömiä; 

d) johtuvat sopimuksen toteuttamisesta ja kohdennetaan siihen;
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e) ovat yksilöitävissä ja todennettavissa, ne on kirjattu toimek­
sisaajan kirjanpitoon ja määritetty tarjouseritelmässä ja sopi­
muksessa mainittujen kirjanpitostandardien mukaisesti; 

f) ovat sovellettavan vero- ja sosiaalilainsäädännön mukaisia; 

g) eivät ole sopimusehtojen vastaisia; 

h) ovat kohtuullisia ja perusteltuja sekä moitteettoman varain­
hoidon periaatteen mukaisia erityisesti taloudellisuuden ja 
tehokkuuden osalta. 

Toimeksisaaja vastaa omasta kustannuslaskennastaan sekä kir­
janpidostaan ja kaikkien muiden sellaisten asiakirjojen asianmu­
kaisesta säilyttämisestä, joilla voidaan osoittaa, että korvattaviksi 
esitetyt kustannukset ovat todellisia ja tässä artiklassa säädettyjen 
periaatteiden mukaisia. Kustannukset, joita toimeksisaaja ei 
pysty perustelemaan, katsotaan korvaukseen oikeuttamattomik­
si, eikä niitä korvata. 

6. Hankintaviranomainen vastaa seuraavista tehtävistä, joilla 
varmistetaan todellisten kustannusten korvaamiseen perustuvien 
sopimusten asianmukainen toteuttaminen: 

a) määritetään mahdollisimman realistinen enimmäishinta, joka 
kuitenkin antaa riittävästi joustovaraa teknisistä riskeistä joh­
tuvien kustannusten kattamiseksi; 

b) muunnetaan todellisten kustannusten perusteella osittain 
korvattava sopimus lopulliseen kiinteään hintaan kokonaan 
perustuvaksi sopimukseksi heti, kun tällainen lopullinen kiin­
teä hinta on sopimuksen toteuttamisen aikana mahdollista 
vahvistaa. Tätä varten hankintaviranomainen määrittää 
muuntamista koskevat parametrit, joilla todellisten kustan­
nusten perusteella korvattavana tehty sopimus voidaan 
muuttaa lopulliseen kiinteään hintaan perustuvaksi sopimuk­
seksi; 

c) otetaan käyttöön seuranta- ja valvontamenettelyjä, joilla luo­
daan etenkin kustannusten ennakointi- ja seurantamalli; 

d) määritetään asianmukaiset periaatteet, välineet ja menettelyt 
sopimuksen täytäntöönpanoa varten ja erityisesti toimeksi­
saajan tai sen alihankkijoiden sopimuksen toteuttamisen ai­
kana esittämien kustannusten yksilöintiä ja niiden korvaus­
kelpoisuuden tarkastamista sekä lisäsopimusten tekemistä 
varten; 

e) varmistetaan, että toimeksisaaja ja sen alihankkijat noudatta­
vat sopimuksessa määrättyjä kirjanpitostandardeja sekä vel­
vollisuutta toimittaa kirjanpitoasiakirjat, joissa tulee antaa 
todenmukainen ja riittävä kuva tileistä; 

f) huolehditaan sopimuksen toteuttamisen aikana jatkuvasti sii­
tä, että d alakohdassa mainitut periaatteet, välineet ja menet­
telyt ovat tehokkaita. 

25 artikla 

Lisäsopimukset 

Hankintaviranomainen ja toimeksisaajat voivat muuttaa sopi­
musta lisäsopimuksella edellyttäen, että lisäsopimus täyttää 
kaikki seuraavat ehdot: 

a) sillä ei muuteta sopimuksen kohdetta; 

b) se ei vaaranna sopimuksen taloudellista tasapainoa; 

c) sillä ei oteta käyttöön sellaisia ehtoja, jotka – jos ne olisivat 
sisältyneet alkuperäisiin hankinta-asiakirjoihin – olisivat mah­
dollistaneet sen, että alun perin hyväksyttyjen tarjoajien li­
säksi muutkin tarjoajat olisivat voineet tehdä tarjouksen tai 
että jokin muu kuin alun perin voittanut tarjous olisi voinut 
tulla valituksi. 

26 artikla 

Alihankinta 

1. Hankintaviranomaisen on pyydettävä tarjoajaa teettämään 
osa sopimuksen kohteesta alihankintana kilpailuttamalla asian­
mukaisilla alihankintatasoilla yrityksiä ja etenkin uusia osallistu­
jia ja pk-yrityksiä, jotka eivät kuulu tarjoajan kanssa samaan 
ryhmään. 

2. Hankintaviranomaisen on ilmoitettava sopimuksen alihan­
kintana teetettävän osan suuruus esittämällä sen vähimmäis- ja 
enimmäisprosenttiosuus. Hankintaviranomaisen on varmistetta­
va, että ne ovat oikeassa suhteessa sopimuksen kohteeseen ja 
arvoon, ottaen huomioon asianomaisen toimialan luonteen ja 
erityisesti todetun kilpailutilanteen ja teollisen potentiaalin. 

3. Jos tarjoaja ilmoittaa tarjouksessaan, ettei se aio teettää 
alihankintana mitään sopimuksen osaa tai että se aikoo teettää 
alihankintana 2 kohdassa mainittua vähimmäisprosenttiosuutta 
pienemmän osuuden, sen on perusteltava ratkaisunsa hankinta­
viranomaiselle. Hankintaviranomaisen on toimitettava nämä tie­
dot komissiolle. 

4. Hankintaviranomainen voi hylätä ehdokkaan valitsemat 
alihankkijat pääsopimuksen tekomenettelyä koskevassa vai­
heessa tai sopimuspuoleksi valitun tarjoajan valitsemat alihank­
kijat. Hankintaviranomaisen on annettava kirjalliset perustelut 
hylkäämiselle, joka voi perustua ainoastaan kriteereihin, joita 
sovelletaan valittaessa tarjoajia pääsopimusta varten. 

VI LUKU 

MUITA SÄÄNNÖKSIÄ 

27 artikla 

Ohjelmasuunnittelu 

Komissio hyväksyy vuotuisen työohjelman, joka sisältää suun­
nitelman niiden toimien toteuttamisesta, joita 2 artiklan 4 koh­
dan mukaisten Galileo-ohjelman erityistavoitteiden saavuttami­
nen edellyttää 3 artiklassa säädettyjen vaiheiden mukaisesti sekä 
joita 2 artiklan 5 kohdan mukaisten EGNOS-ohjelman erityista­
voitteiden saavuttaminen edellyttää. Vuotuisessa työohjelmassa 
on myös määrättävä näiden toimien rahoituksesta.
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Nämä täytäntöönpanotoimenpiteet hyväksytään 36 artiklan 3 
kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

28 artikla 

Jäsenvaltioiden toimet 

Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki Galileo- ja EGNOS-ohjel­
mien moitteettoman toiminnan varmistamiseksi tarvittavat toi­
menpiteet, mukaan lukien toimenpiteet, joilla varmistetaan jä­
senvaltioiden alueelle perustettujen maa-asemien suojaaminen ja 
joiden on vastattava vähintään toimenpiteitä, joita edellytetään 
neuvoston direktiivissä 2008/114/EY ( 1 ) tarkoitettujen Euroopan 
elintärkeiden infrastruktuurien suojaamiseksi. Jäsenvaltioiden on 
pidättäydyttävä toimenpiteistä, jotka saattaisivat haitata ohjelmia 
tai järjestelmiä käyttämällä tarjottavia palveluja, erityisesti inf­
rastruktuurien käytön jatkuvuuden kannalta. 

29 artikla 

Kansainväliset sopimukset 

Unioni voi tehdä Galileo- ja EGNOS-ohjelmien puitteissa sopi­
muksia kolmansien maiden ja kansainvälisten järjestöjen kanssa 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artik­
lassa määrätyn menettelyn mukaisesti. 

30 artikla 

Tekninen apu 

Hoitaakseen 12 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut teknisluontoiset 
tehtävät komissio voi käyttää tarvitsemaansa teknistä apua, eri­
tyisesti avaruusalan toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
valmiuksia ja asiantuntemusta sekä apua, jota voivat antaa riip­
pumattomat asiantuntijat ja tahot, jotka pystyvät antamaan puo­
lueettomia selvityksiä ja lausuntoja Galileo- ja EGNOS-ohjelmien 
etenemisestä. 

Ohjelmien julkiseen hallinnointiin osallistuvat muut tahot kuin 
komissio, erityisesti Euroopan GNSS-virasto ja ESA, voivat myös 
saada samanlaista teknistä apua niille tämän asetuksen nojalla 
osoitettujen tehtävien hoitamiseen. 

31 artikla 

Henkilötietojen ja yksityisyyden suoja 

1. Komissio huolehtii siitä, että henkilötietojen ja yksityisyy­
den suoja turvataan järjestelmiä suunniteltaessa, toteutettaessa ja 
käytettäessä ja että tätä koskevat asianmukaiset takeet sisällyte­
tään järjestelmiin. 

2. Tässä asetuksessa säädettyjen tehtävien ja toimien suorit­
tamiseen liittyvässä henkilötietojen käsittelyssä noudatetaan 

henkilötietojen suojeluun sovellettavaa lainsäädäntöä, erityisesti 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EY) 
N:o 45/2001 ( 2 ) sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direk­
tiiviä 95/46/EY ( 3 ). 

32 artikla 

Unionin taloudellisten etujen suojaaminen 

1. Komissio varmistaa asianmukaisin toimenpitein, että tä­
män asetuksen mukaisesti rahoitettavia toimia toteutettaessa 
unionin taloudellisia etuja suojataan petoksia, lahjontaa ja 
muuta laitonta toimintaa ehkäisevillä toimenpiteillä, tehokkailla 
tarkastuksilla ja, jos sääntöjenvastaisuuksia on havaittu, peri­
mällä aiheettomasti maksetut määrät takaisin sekä määräämällä 
tarvittaessa tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia seuraamuk­
sia. 

2. Komissiolla ja sen edustajilla sekä tilintarkastustuomiois­
tuimella on valtuudet suorittaa asiakirjoihin perustuvia ja pai­
kalla tehtäviä tarkastuksia kaikkien tämän asetuksen mukaisesti 
unionin rahoitusta saaneiden avustuksensaajien, toimeksisaajien 
ja alihankkijoiden osalta. 

Euroopan petostentorjuntavirasto, jäljempänä 'OLAF', voi Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU, Euratom) 
N:o 883/2013 ( 4 ) ja neuvoston asetuksessa (Euratom, EY) 
N:o 2185/96 ( 5 ) säädettyjen säännösten ja menettelyjen mukai­
sesti tehdä tutkimuksia, kuten paikalla suoritettavia tarkastuksia 
ja todentamisia, selvittääkseen, onko avustussopimukseen tai 
-päätökseen taikka unionin rahoitusta koskevaan sopimukseen 
liittynyt unionin taloudellisia etuja vahingoittavia petoksia, lah­
jontaa tai muuta laitonta toimintaa. 

Kolmansien maiden ja kansainvälisten järjestöjen kanssa tehtä­
vissä kansainvälisissä sopimuksissa, tämän asetuksen täytäntöön­
panosta seurauksena olevissa avustussopimuksissa ja -päätök­
sissä sekä sopimuksissa on nimenomaisesti annettava komissi­
olle, tilintarkastustuomioistuimelle ja OLAFille valtuudet tehdä 
tällaisia tarkastuksia ja tutkimuksia kukin oman toimivaltansa 
mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta ensimmäisen ja 
toisen alakohdan soveltamista.
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( 1 ) Neuvoston direktiivi 2008/114/EY, annettu 8 päivänä joulukuuta 
2008, Euroopan elintärkeän infrastruktuurin määrittämisestä ja ni­
meämisestä sekä arvioinnista, joka koskee tarvetta parantaa sen suo­
jaamista (EUVL L 345, 23.12.2008, s. 75). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 45/2001, an­
nettu 18 päivänä joulukuuta 2000, yksilöiden suojelusta yhteisöjen 
toimielinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 95/46/EY, annettu 
24 päivänä lokakuuta 1995, yksilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 281, 
23.11.1995, s. 31). 

( 4 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 883/2013, an­
nettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan petostentorjuntaviras­
ton (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja neuvoston asetuksen (Euratom) 
N:o 1074/1999 kumoamisesta (EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1). 

( 5 ) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2185/96, annettu 11 päivänä 
marraskuuta 1996, komission paikan päällä suorittamista tarkastuk­
sista ja todentamisista Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin 
kohdistuvien petosten ja muiden väärinkäytösten estämiseksi (EYVL 
L 292, 15.11.1996, s. 2).



33 artikla 

Tiedottaminen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

1. Komissio vastaa tämän asetuksen täytäntöönpanosta. Ko­
missio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle alustavan 
talousarvioesityksen esittämisen yhteydessä vuosittain kertomuk­
sen Galileo- ja EGNOS-ohjelmien täytäntöönpanosta. Tässä ker­
tomuksessa on esitettävä kaikki tiedot ohjelmista, erityisesti ris­
kinhallinnasta, kokonaiskustannuksista, vuosittaisista käyttökus­
tannuksista, tuloista, aikataulusta ja tuloksista, kuten 12 artiklan 
2 kohdan d alakohdassa edellytetään, sekä 14 artiklan 2 kohdan 
ja 15 artiklan 1 kohdan mukaisesti tehtyjen tehtävien siirtoa 
koskevien sopimusten toimivuudesta. Siihen on sisällyttävä 

a) 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu katsaus ohjelmille osoitet­
tujen varojen kohdentamiseen ja käyttöön; 

b) 9 artiklan 6 kohdassa tarkoitetut tiedot komission noudatta­
masta kustannustenhallintastrategiasta; 

c) arvio teollis- ja tekijänoikeuksien hallinnasta; 

d) 12 artiklan 2 kohdan d alakohdassa tarkoitettu katsaus pro­
jektinhallintajärjestelmien ja -tekniikoiden, myös riskinhallin­
tajärjestelmien ja -tekniikoiden, täytäntöönpanoon; 

e) ohjelmien sosioekonomisten hyötyjen maksimointitoimien 
arviointi. 

2. Komissio ilmoittaa 14 artiklan 7 kohdan ja 15 artiklan 3 
kohdan mukaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle han­
kintamenettelyssä saatujen tarjousten arvioinnin väliaikaiset ja 
lopulliset tulokset sekä Euroopan GNSS-viraston ja ESAn yksi­
tyisen sektorin tahojen kanssa tekemät sopimukset. 

Lisäksi komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

a) varojen uudelleenkohdentamisesta menoluokkien välillä 9 ar­
tiklan 3 kohdan mukaisesti; 

b) 8 artiklan 2 kohdan soveltamisen mahdollisista vaikutuksista 
Galileo- ja EGNOS-ohjelmiin. 

34 artikla 

Tämän asetuksen täytäntöönpanon arviointi 

1. Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle vii­
meistään 30 päivänä kesäkuuta 2017 tämän asetuksen täytän­
töönpanoa koskevan arviointikertomuksen, jonka perusteella 
tehdään päätös tämän asetuksen soveltamiseksi toteutettujen 
toimenpiteiden jatkamisesta, muuttamisesta tai keskeyttämisestä 
ja joka koskee seuraavia seikkoja: 

a) kyseisten toimenpiteiden tavoitteiden täyttyminen niin tulos­
ten kuin vaikutustenkin osalta; 

b) resurssien käytön tehokkuus; 

c) unionin tasolla saatava lisäarvo. 

Arvioinnissa on tarkasteltava myös järjestelmiin liittyvän teknii­
kan kehitystä, yksinkertaistamismahdollisuuksia, sisäistä ja ul­
koista johdonmukaisuutta, kaikkien tavoitteiden asianmukai­
suutta sekä toimenpiteiden vaikutusta älykästä, kestävää ja osal­
listavaa kasvua koskevien unionin ensisijaisten tavoitteiden saa­
vuttamiseen. Siinä on otettava huomioon aikaisempien toimen­
piteiden pitkän aikavälin vaikutuksia koskevien arviointien tu­
lokset. 

2. Arvioinnissa on otettava huomioon 2 artiklan 4 ja 5 
kohdassa säädettyjä Galileo- ja EGNOS-ohjelmien erityistavoit­
teita koskeva edistyminen tulosindikaattoreiden perusteella, joita 
voivat olla: 

a) Galileo-ohjelman ja sen seuraavien osatekijöiden osalta: 

i) sen infrastruktuurin rakentaminen ja käyttöönotto: 

— toiminnassa ja käytettävissä olevien satelliittien mää­
rä, käytettävissä olevien maassa sijaitsevien varasatel­
liittien määrä verrattuna tehtävien siirtoa koskevassa 
sopimuksessa vahvistettuun suunniteltujen satelliittien 
määrään; 

— maassa sijaitsevan infrastruktuurin osien (kuten maa- 
asemien ja ohjauskeskusten) todellinen käytettävyys 
verrattuna suunniteltuun käytettävyyteen; 

ii) palvelutaso: 

— eri palvelujen käytettävyyden kartoitus palveluittain 
verrattuna palvelun määrittelevään asiakirjaan, 

iii) kustannukset: 

— ohjelman kutakin merkittävää kustannuserää kohti 
esitettävä kustannustehokkuusindeksi, joka kuvaa to­
dellisten kustannusten ja budjetoitujen kustannusten 
välistä suhdetta; 

iv) aikataulu: 

— ohjelman kutakin merkittävää osaa kohti esitettävä 
aikataulua koskeva tehokkuusindeksi, joka perustuu 
tehtyjen työsuoritusten budjetoitujen kustannusten 
ja aikataulun mukaisten työsuoritusten budjetoitujen 
kustannusten vertailuun;
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v) markkinataso: 

— markkinoiden kehityssuuntaus, joka perustuu Galileo- 
ja EGNOS-vastaanottimien prosenttiosuuteen niiden 
vastaanotinmallien yhteenlasketusta määrästä, jotka 
sisältyvät Euroopan GNSS-viraston 14 artiklan 1 koh­
dan c alakohdan mukaisesti laatimaan markkinoita 
koskevaan kertomukseen. 

b) EGNOS-ohjelman ja sen seuraavien osatekijöiden osalta: 

i) sen peittoalueen laajentaminen: 

— peittoalueen laajentamisen eteneminen verrattuna so­
vittuun peittoalueen laajentamissuunnitelmaan; 

ii) palvelutaso: 

— palvelujen käytettävyyttä kuvaava indeksi, joka perus­
tuu niiden lentoasemien määrään, joilla EGNOS-poh­
jaiset lähestymismenetelmät ovat käytettävissä, verrat­
tuna niiden lentoasemien kokonaismäärään, joilla so­
velletaan EGNOS-pohjaisia lähestymismenetelmiä; 

iii) kustannukset: 

— kustannustehokkuusindeksi, joka kuvaa varsinaisten 
kustannusten ja budjetoitujen kustannusten välistä 
suhdetta; 

iv) aikataulu: 

— aikataulua koskeva tehokkuusindeksi, joka perustuu 
tehtyjen työsuoritusten budjetoitujen kustannusten 
ja aikataulun mukaisten työsuoritusten budjetoitujen 
kustannusten vertailuun. 

3. Tämän asetuksen täytäntöönpanoon osallistuvien tahojen 
on toimitettava komissiolle tiedot, joita tarvitaan asianomaisten 
toimien seurantaa ja arviointia varten. 

VII LUKU 

SÄÄDÖSVALLAN SIIRTO JA 
TÄYTÄNTÖÖNPANOTOIMENPITEET 

35 artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä 
koskevat tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

2. Siirretään komissiolle 1 päivästä tammikuuta 2014 mää­
räämättömäksi ajaksi 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu valta 
antaa delegoituja säädöksiä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siir­
ron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mai­
nittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päi­
vää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempä­
nä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispää­
tös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten päte­
vyyteen. 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, ko­
missio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle. 

5. Edellä olevan 13 artiklan 2 kohdan nojalla annettu dele­
goitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parla­
mentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, 
kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parla­
mentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun mää­
räajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta 
säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä 
määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 

36 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on asetuksessa 
(EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) 
N:o 182/2011 4 artiklaa. 

3. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) 
N:o 182/2011 5 artiklaa. 

4. Euroopan GNSS-viraston ja ESAn edustajat osallistuvat 
komitean työhön tarkkailijoina sen työjärjestyksessä vahvistetuin 
edellytyksin. 

5. Edellä 29 artiklassa tarkoitetuissa unionin tekemissä kan­
sainvälisissä sopimuksissa voidaan tarpeen mukaan sopia kol­
mansien maiden tai kansainvälisten järjestöjen osallistumisesta 
komitean työhön sen työjärjestyksessä vahvistetuin edellytyksin. 

6. Komitea kokoontuu säännöllisesti, mieluiten neljästi vuo­
dessa ja neljännesvuosittain. Komissio esittää kussakin kokouk­
sessa kertomuksen ohjelman edistymisestä. Näissä kertomuk­
sissa esitetään yleiskatsaus ohjelman tilanteeseen ja sen kehityk­
seen erityisesti riskihallinnan, kustannusten, aikataulun ja tulos­
ten kannalta. Näihin kertomuksiin on sisällyttävä vähintään ker­
ran vuodessa 34 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tulosindikaat­
torit.
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VIII LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

37 artikla 

Kumoamiset 

1. Kumotaan asetukset (EY) N:o 876/2002 ja (EY) 
N:o 683/2008 1 päivästä tammikuuta 2014. 

2. Kaikki asetuksen (EY) N:o 876/2002 tai asetuksen (EY) 
N:o 683/2008 perusteella hyväksytyt toimenpiteet pysyvät voi­
massa. 

3. Viittauksia kumottuun asetukseen (EY) N:o 683/2008 pi­
detään viittauksina tähän asetukseen liitteessä olevan vastaavuus­
taulukon mukaisesti. 

38 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2014. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Strasbourgissa 11 päivänä joulukuuta 2013. 

Euroopan parlamentin puolesta 
Puhemies 

M. SCHULZ 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

V. LEŠKEVIČIUS
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Euroopan parlamentin, 

neuvoston ja Euroopan komission yhteinen julkilausuma TOIMIELINTEN VÄLISESTÄ GALILEO-PANEELISTA 

1. Eurooppalaisten GNSS-ohjelmien tärkeyden, ainutlaatuisuuden ja monimutkaisuuden huomioon ottaen ja 
koska unioni on ohjelmista johtuvien järjestelmien omistaja ja ohjelmat rahoitetaan vuosina 2014–2020 
kokonaisuudessaan unionin talousarviosta, Euroopan parlamentti, neuvosto ja Euroopan komissio pitävät 
kyseisten kolmen toimielimen läheistä yhteistyötä tarpeellisena. 

2. Toimielinten välisen Galileo-paneelin päämääränä on auttaa kutakin toimielintä täyttämään velvoitteensa. 
Tätä varten perustetaan toimielinten välinen Galileo-paneeli, jonka tehtävänä on seurata tiiviisti 

a) edistymistä eurooppalaisten GNSS-ohjelmien toteuttamisessa erityisesti ESAn suhteen, etenkin han­
kinta- ja urakkasopimusten täytäntöönpanon osalta; 

b) kolmansien maiden kanssa tehtäviä kansainvälisiä sopimuksia, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Eu­
roopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan säännösten soveltamista; 

c) satelliittinavigointimarkkinoiden valmistelua; 

d) hallinnointijärjestelyjen tehokkuutta; sekä 

e) työohjelman vuosittaista tarkistamista. 

3. Voimassa olevien sääntöjen mukaisesti toimielinten välinen Galileo-paneeli noudattaa pidättyvyyttä eri­
tyisesti tiettyjen tietojen kaupallisen luottamuksellisuuden ja arkaluontoisuuden huomioon ottaen. 

4. Komissio ottaa huomioon toimielinten välisen Galileo-paneelin esittämät näkemykset. 

5. Toimielinten välinen Galileo-paneeli koostuu seitsemästä edustajasta, joista 

— kolme on neuvostosta 

— kolme on Euroopan parlamentista 

— yksi on komissiosta. 

Se kokoontuu säännöllisesti (periaatteessa neljä kertaa vuodessa). 

6. Toimielinten välisen Galileo-paneelin toiminta ei vaikuta jo vakiintuneisiin vastuualueisiin tai toimielinten 
välisiin suhteisiin.
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